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Bécsbe költözés miatt 2034 

Lonka K. és Társa kész r u h a - és f e h é r n e m ű - t e r m é b e n 
Budapest, kis-hid-utcza 5. sz., I. etn. 

az összes k é s z l e t b e n l e v ő j j r n h á k , f e l ö l t ő k , n ő i f e h é r n e ­
m ű é i t , v á s z n a k , f ü r d ő r u h á k és h í m z é s e k b ő l j e l e n t é k e n y e n 

l e s z á l l í t o t t á r a k o n v é g e l a d á s t ö r t é n i k . 

Hölgyeknek igen fontos. 
Ilc7n hltnnvnk cretonbói fi-t 3.50,4.50,5.50-ig; 
U 5 Z . U U l l U l i y i m lusterböl, e legánsan kiállitvi. á frt 7.S0 8 .50- ig . 
G y e r m e k - r u h á r g k á k , páriái minták szerint, a frt 3 , 4, 5 egész 10 ír t ig . 
H á l ó - k ö n t ö s ö k & legjobb franczia, jól mosható cretonsból , a frt 4.50, 

5.50, 6 50 e g é s z 10 f n i í . 

HtMgy-toilettek 
falura és fürdőre iülőnösea altoliasai, a lepjaM) párisi minták szerint 
J ó l m o s h a t ó e r e t o n b ó l * frt 6.50. 7.50. egész 10 frtig. 
V a l ó d i O x f o r d b ó l á frt 8, 9 egész l u frtig. 
V a l ó d i v á s z o n - t e r ű r o j t - v a g y h í m z é s s e l d í s z í t v e , á ft 15 ,18 , 20 ftig. 

Menyasszonyi készletekre 
ajánljuk nagy raktárunkat h ö l g y - i n g e k , l á b r a v a l ó k , c o r s e t t e k . f é s ü l ő 

k ö p e n y e k , p o n g y o l á k , á g y n e m ű , a n g o l és r n m h u r g i v á s z n a k , 
v á s z o n - é s h a t i s z t - z s e h k e i i d ő k . t ö r ü l k ö z ő k és n ö i h a r i s n y á k b ó l , 
va lamint nagy készletünket k é z i - és g é p - l i i m z é s e k b ő l . 

A j ó h í r n é v , melyet f e h é r n e m ű i n k által jogga l megérdemlünk , 
miután a z o k a l e g j o b b k e l m é k b ő l v a n n a k k é s z í t v e , s v a r r á s u k é s 
h í m z é s ü k i§ a l e g n a g y o b b g o n d d a l van kész í tve , va lamint az e g y e s 
f e h é r n e m ü - f a j o k je lentékenyen l e s z á l l í t o t t á r a , azok v é t e l é t a j á n l a ­
t o s s á t e s z i k . 

Megrendelések utánvét mellett a legjobban te l jes í t te tnek; n e m 
tetsző tárgyak visszavétetnek. 

Ruhák és háló-köntösök megrendelésénél a n a g y s á g leírása kére t ik 

idényZ®-JPP!LEP8IE Igen jó pamut gyermekharisnyák különféle szinü cs i ­
kókkal s egészen jó mosható sz ínekkel , 12 pár 

1 2 3 4 5 6 8 10 ) évesek 
1.20 1.45 1.65 1.85 2.05 2.25 2.60 2.80 ) számára. 
Ugyanezek egész fehérben 1 tuczutnál 10 krral o lcsóbbak. 
Finomabb gyermek téruhitrisnyák fehérben ugy s ma 
sz ínekben cs íkosban és keresztültörve igen gazdag vá ­

lasztékban a legolcsóbb árak mellett . 
Gépen kötött gyermek czérnaharisnyák megkötésre 12 p. 

1 2 3 4 5 6 8 10 1 2 ) évesek 
2 80 3 30 3 80 4 30 4.80 5.30 5.8Ű 6.20 7 ) számára. 
Gépen kötött gyermek- lábtyük s ima Ekrü-sz ínekben 12 p. 
1 2 3 4 5 6 8 10 12 ) évesek 
2. 2.30 2 60 2 90 3 .20 3.50 3 80 4 1 0 4.50 ) , í t a i r a - I 

U g y a n e z e n félék egész fehérben v a g y színes cs íkokkal a l egnagyobb 
vá lasz ték i an. Franczia kötésű harisnyaszárak pamutból a lábfej 
megkötésére fehérben erösebb szálú pamutból 1 pár 

1 2 3 4 6 8 10 évesek számára. 
22 25 2 8 32 3 í 38 42 

Ugyanezek finomabb szálú pamutból fehérben a g y sz ínesben színes 
cs íkokkal 1 párnál 4 krral drágábbak. 

Harisnyaszárak hölgyek számára 1 pár 50 kr ól feljebb 
F e h é r p a m u t n ö i h a r i s n y á k szőve 12 pár 1.50 2. 3. 4. 5. 
Gépen k ö t v e pamutból (megkötésre) 12 pár 5.30 7. 8. 10. 
Kézze l kö tve pamutból igen szép mintákkal 12 pár 12. 14. 16. 
F e h é r e z é r n a nő i h a r i s n y á k (megkötésre) 12 pár 6 8 10 12. 14 .16 . 

ugyanezek mintákkal kötve 1 tuczatnál 3 frtal drágábbak. 
S z í n e s p a m u t nő i h a r i s n y á k szőve mindenféle színű jó mosható cs í ­

kokkal 12 pár 2 80 3.50 5. 6. 7. ugyanezek dupla sarkkal és fejjel 
(megkötésre különféle sz ínekben 12 pár 8 50 10. 12. 14. 

Mindig a legújabb finomabb, féle nöi pamut térdharisnyákból ugy fehér­
ben mint s ima színekben és cs ikósban. 

Különösen igen ajánlhatok franczia Öórvagy fildrccosse harisnyáim ugy 
fehérben mint a legfinomabb s ima sz ínekben, és h ímezve a l eggaz ­
dagabb választékban. 

S z ö v ö t t uri l á b t y ü k pamutb 1 fehérben v a g y sima Ekrü-sz inekben 
12 pár 1.10 l.fO ' .80 2.50 3.50. 

Pamutból gépen kötve megkötésre fehérben v a g y E k r ü színben 12 pái 
4.50 5 50. 7. 8 

Kézzel k >tve pamutból fehérben 12 pár 7.8. 
t z e r n a l a b t y ü k (megkötésre) 12 pár 5 6. 7. Gyári raktár varrott v á ­

szon lábtyükböl 12 pár 4.80 6. 
S z í n e s nr i l á b t y ü k egészen ió mosható sz ínekben -2 pár 2 . 1 5 3 . 4 . 5 6. 
F inomabb (fantasie) lábtyükböl ugy uri harisnyákból a l egnagyobb 

vá lasz tékkal szolgálhatok. 
U r a k s z á m á r a különösen ajánlhatók szövött izzadságot felvevő ( D u x i ) 

inge im darabonkint 80 kr. 1. 
Kész uri nöi és gyermekfehérnemü a l eggazdagabb vá lasztékban. 
E z mind a mostani időtartamhoz hason l í tva a legolcsóbb árak mellett. 

U N G E R F. V. F I A 
Budapest. Deák Ferencz-utcza 5. szám. 

Alapíttatott 1835-ben. 1959 
Megrendelések pontosan eszközöltetnek, meg nem felelő áruk vissza­

vétetnek, árkHnyvecskék kérelemre bérmentve küldetnek. 

(nehézkór) l e v é l u t j á n gyó-
gyittatik dr. K I L L I S C H , 
különleges orvos által Neu 
stadtban. DrezdamellettiSzász 
országban). Már SOOO-nH 
többen sikerrel gybyyUe-
zeltettek* m u 
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Egy jó háztól való 14—15 
éves fiu mint 

tanoncz 
fűszer és v e g y e s k e r e s k e d é ­
semben kedvező feltételek 
mellett felvétetik. Bővebb tu­
dósítást nálam levél ntján. 

Donovitcz Vilmos 
9031 Kalocsán. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

WB WK^^^> ^m Wr^B' ̂ m> ^BG^tMtJWtMm 1 W W WB ^ B P ^ w s y ^ s y ^ ^ s j ^ s s ^ í ^ B y ^ s ^ ^ s ^ B ^ 

írták : 
Dr. Láng fl., Nagy G., Dreyer 0., Ullmann ft, Hetzel H., 

Zittel E. 
ATCL füjzrre, 2 frt 50 ~kcr. 

IGAZSÁGÜGYI RENDELEIEK 
1875. évfolyam. 

Á r a f i i v e ® 0 l c r a j c z j A 

A sport- és utazó-idényre! 
Férfi és női utazó bőröndöket , ú t i t á s k á k a t , to i le t te-berendezéssel plaid-roulono-

kat , valamint mindennemű finom bőr -d l szmü-áruka t legnagyobb és legszolidabb váhszték-
ban'a leeolcsóbbra szabott saját gyári árakon ajánl 

C n f i r i n í B u d a p e s t , G i z e l a - t e r 
O t i i U I i J- , ( H a a s féle p a l o t a . ) 

Egyszersmind valódi angol nyergek, gyeplőkés az összesen ide vágó szerszámokleg-
dúsabb ra'ktára található nálam; továbbá kocsizó-, vadász-, lovagló-ostorok és pálezák stb. 

(r~p- Vidéki megrendeléseket a leggyorsabban teljesítek. 

teJ3, 

íUl 
un, 

' 3 ̂  « 

Ca. és kii-. ] 
•zabadalm. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ hatású p a t ­
k á n y é s e g é r - i r t ó s z e r . E y l 

• bádog-doboí ára 1 frt, 6 doboz | 
j 6 frt o. é ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
i Valódi perzsiai, min 
! den r o v a r t - l r t ó -
p o r . Közvetlen szál- ' 

] litmányu, vegyileg 
| tiszta n 5 vény készi t-
I meny, csupán váló 
I gaiott, jótállás mel-
I lett Mztosan ható al- ^ ^ ^ ^ ^ 
j k&trészekbói ös-zeáiH va, telje 
I nen méreg nélkítli, mint a p o - I 
l o s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i j 

; t ü c s ö k , a á b b o g á r , ba : - -
g y á k s t b . - k e t felülmulhatla 

jiiiii tiztosau és teljes batá.u ir- | 
tószer gyanánt elismerve dobo­
za kba-i (minden doboz egv L 

j Fzóró-készülókkel ellátva, 1 fr t I 
6 5 k r , és 3 0 k r o. é. 

Cs. és kir. szab 
gyökeresen ható 
p o l o s k a - i r t ó - 1 
s z e r , bútorok | 
^zamára. Egy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nagy Üieg 5 0 I 
kr, 6 üveg 2 frt 5 5 kr, 1 kis I 
ttveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 5 3 | 
kr o. é 

FölÜlmulhatlan 
hatású p o l o s -
k a - l t t ó s z e s z 

fal i/at számára. 
Festésnél , me-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ szelesnél vagy 
falak mázolásánál a festékbe, 
mészbe vagy vakolatba kéve-1 
ésre alkalmas. 

Eay pi'ites üveg ára 1 frt, 
6 pinies Üveg 5 Irt o. é. 1 pin- I 
tes üveg elégséges egy közép- ] 
usgyságu szobára. 

S p e c i a H -

biztoí és gyö­
keresen bató | 
s v á b b o g á r ; 
( t i f ime en) 

f tr tó-por. 
) l cso:nag ára 6 0 kr 6 csomag I 
:2 1 ' 5 5 kr o é. 

Teljesen mér^g nél-
köli, gyorsan ^s bie-J 
tos batásu o r o s z -

<^bogárt (csótány-1 
bolgár) irtópor, do-
boeokban (kü ön 

szóró készülékkel I 
ellátva), ára 1 do I 

i.ozuaK 1 in és kisebb 6 5 kr u. é. | 
Elpusztúhat-
:an m é z g a 
f a j t a t o k , 
m.'lyek se­
gélyével 

r^var- va 

3041 

i roszbogár-por egyformán szét 
szórható, é-i a legkisebb lia«a- . 
ftékokba betSvelhetö. Egy darab ] 
ára öO kr. o. é. 

Számr s megrendelést vár : 

turtgiar kir. szab. vegy-^zerek ] 
gyára ^ T 

Budapest, király utcza 46. 
7 3 3 | 

J I a a g e r W . ,irni,, 
Sécs, III. Heumarki 3. sz. a. 

f i t f k r a k l A r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

ff NftV HÍE01 KORMÁ-PTtZi 9. M. 

Lovagló-essktzök1 
— » 1 n y e r s e k d i s z n ó b ő r b ő l 

írttól kezdve 40 frtig. 
A i i s r o l 

I T ö l s r y - , fln- é s p o i i y - n y e r g r e k . 
A n g - o l k a n t á r o k , egves izárral 

2 frt 65 krtól 3 frt 60 krig, kettői 
szárral 5 írttól 10 frtig. 

K e n g r y e l v a s s z l j j a k í . í l r j n % frt 
50 kr. egész S frt 30 kr. 

I 7 8 r r o - s z i i | n k frt 3 -4 .70 . — F i n o m t e r h e l ő k « s k ö > 
t é l - t e r h e l ő k frt 2.Í0—3.60. J S y e r o s i a k n r ó k (izzasztók) 
darabja 3—fi frtiir. S T y e r g r e s - z a b l a k frt 1.80 4.75. F e s z í t ő , 
r . a b l a k frt 1 .15-3 . N é g y k a r i k á s z a b l a k frt 1.70—2.20. 
T r e n z l t l t 50 krtól 1 frtig. A l l k a p c a l á n c o k 75 kr. L,o-
v a t r l ö - s a r k a n t y u k , ezal.ályszerűok 90 kr., felcsatolok frt 
1.60—2 frtig, felsrófo <Sk 1.60, «arok-géppel 2 frt. I . o v a i t r l u - o s -
t o r o k minden nemei 80 krtól 15 frtitr, h a j t ő - o s t o r o k 55 krtól 
12 frtig, a g a r á s z ó - o s t o r o k frt 3 75—15 frtig, l ó m é r t é k e k 
90 krtól 3 frtig. — A sport barátjai, é i szakértők különös figyel­
mébe ajánljuk az újonnan feltalált 

angol nyerget önműködő terhelő gépezettel, 
mely oly leleményes módon van a nyeregre alkalmazva, hogy nem 

-—»: csak a nyergelést magát eddig el nem ért módon köny-
nyiti, hanem a nyergen ülve lovaglás közben is le­
hetségessé teszi a terhelő megs7oritását, mely rende­
sen engedni szokott. Ily ujnemfl nyergek 25 írttól 
kezdve 60 frtig kaphatók. 

UJ p e t r ó l e u m v i h a r l á m p a , óvó rácscsal, 
mely a legnagyobb szélben sem oltódik, feleiül és ese­
tében pedig magától alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tűzmentes i s t á l l ó - l á m p á s ajánlható, da-

B rabja frt 2.85. 

I KERTÉSZ fe EISERT Dorottji-uteit 2. 
i Írásbeli megbízások gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzék bérmentre. 

Legjobb női fehérnemű. 
Chiffon-ingek á frt 1.50, 1.75, 2, 2.25, 2.50, 2.75, 3. 
Vászon-ingek á frt 2.50, 3, 3.50, 4, 4 50, 5, 6, 7, 8, 9, 

10. 1 1 , 1 2 - 2 0 . 
Chiffon-lábravalók, á frt 1.75, 2, 2 25, 2.50, 2.75, 3—6. 
Chiffon- és battiszt-corsettek, á frt 1.75, 2, 2.25, 2.50, 

• 2.75, 3, 3.50, 4, 4.50, 5,5.50, 6, 7—20. 
Legújabb gallérok és kézelők, harisnyák, pongyola-
fokotok stb. — Nagy raktár mindenemü vászon-félék 
férfi-, nöi, gyermek- és ágybéli fehérnemüekböl, sző­
nyegek, ágyteritök, és függönyökből 

H^ÜT" a legolcsóbb gyári árakon 
ajánlják 2011 

Tottis és Kren 
„am éjszak o§íüagáta«« 

Budapest, V., Dorottya-utc»a 2. sz. a. 
Tökéletes fehérnemű-készletek, úgyszintén levél­

beli megrendelések a leggondosabban teljesíttetnek. 
Árjegyzékek és minták bérmentve megküldetnek. 

frtos részletekre valóságos igazi amerikai 
eredeti varró-gépek 

'SCHOTT teslréreM, Buűapesten, iécsi-ntcza Erzsébettéf 
sarA'án. 

Minden háztartásban uélkülözhetlen 
e g y j o 

takarék tűzhely !j 
A tisztelt közönség ki­

váló figyelmébe ajánlom e 
czélból gyáramat és rak­
táramat , mely ilyeneket 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű kályhá­
kat és egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és elismert legjobb szerkezetek mellett dús választék­
ban tartalmaz. 1842 

Vidéki megrendelések pontosan te l jes í t te tnek. 

Brucky József, 
l a k a t o s - á r ú é s t ű z s z e r m ü t ő - g y á r o s B u d a p e s t e n , 

I V . ker. (belváros) haltér 4. sz. 
E l l u d á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Illusztrált árjegyzéM ingyen Küldetnél 1842 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyet eiii-utc-za 4. 

Előfizetési föltételek VASÁRNAPI ÚJSÁG éB 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / egész éTie .. 12 Irt 

1 féléire 6 " Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ( egeni éTre.. .. 8 frt 
1 fé lém 4 • 

Csnpan a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ( * * " * ™ " * fc' 
\ féléire 3 • 

23. szám.-1876. Budapest, június 4. XXIII. évfolyam. 

GRÓF ZICHY PÍL-FERENCZNÉ. 

MAGYAR hölgynek születni — mondja a 
költő •— szép s nagy gondolat, de 
természetesen csak ugy, ha hivatása 

szépségét s nagyságát felfogva, azt betölteni 
is képes, s áldassék a gondviselés! ily leá­
nyokban hazánk soha sem volt szegény. A 
mint az idő szüksége kivánta, támadtak 
Rozgonyi Czecziliák és Zrínyi Ilonák, vagy 
Lorántfi Zsuzsannák, Brunszwik Terézek. 
Korunkban két eszme uralkodik a társada­
lomban, s követel a nőktől kiválóan lelkese­
dést, kitartást és hü szolgálatokat: a nemze­
tiség és a jótékonyság. Amaz a ruha kül­
sőségeitől kezdve, az irodalom pártolása-, 
terjesztése, sőt miveléseig; emez a hazáért 
kapott dicső sebek bekötözésétől, az elvet­
tetett nyomor enyhitéseig mindent felölel 
s mindenütt szerepet ad a nőnek, ki hiva­
tását megérteni képes s betölteni lelkesedik. 
Hála istennek, sok ily nővel dicsekedhet­
tünk , kezdettől fogva mindig—s korunkban 
talán többel mint valaha. Mert ez a nemze­
dék látta még lelkesedni asszonyainkat, a 
negyvenes években, a nemzeti irodalom és 
művészet felvirágoztatása mellett, s a honi 
ipar első szárnypróbálgatásait támogatni a 
védegyletben, mikor még a demokrata 
Petőfit is annyira meghatotta két főrangú 
hölgy nemes lelkessége, hogy a gróf Ká­
rolyi Györgyné és gróf Batthyány Lajos-
nénak adott fáklyás zene alkalmával ezt 
irta rólok: 

„Hallottuk őket halkan mondani. 
Mit tetteik rég fennhangon beszélnek: 
Hogy ők e honnak hű leányai." 

S ez a nemzedék látta asszonyainkat, a 
mint férjeiket, fiaikat, testvéreiket, és 
vőlegényeiket maguk küldték a csatába; a 
mint ezüstjeikét és ékszereiket vetekedve 
rakták le a „haza oltárára", a mint a sebe­
sülteket ápolták, kötözték; a mint a bujdo­
sókat rejtegették, segélyezték; a mint a 
haza félkezü, csonka koldusait felruházták, 
a mint a kórházak s később a börtönök 
nyomasztó levegőjétől vissza nem riadva, 
a szenvedőket látogatták, vigasztalták, 
ápolták, — nekik élelmet, ruhát, pénzt, 
könyveket küldözgettek; érettök az istennél 
és a királynál könyörögtek. 

Hála istennek, a népemésztő harcz, és 
a mi azután következett, elmúlt mint egy 

rémes álom. Utolsó tüneménye, mint 
szelid hajnal-álom az ébredés előtt, a nem­
zeti ruhával való tüntetés is elmúlt, mikor 
hölgyeink karcsú derekát a fűző yállba 
szorítva, a testükről festői redőkben lefolyó 
rokolyát, fejőkön a lebegő pártát vagy az 
aranycsipkés magyar fökötőt láttuk s min­
den nő és minden leány olyan szépnek 
tetszett, magyarosságában! Alom volt. Uj 
idő derült, a tevékenység napja. S höl­
gyeinknek a jótékonyság terén nyilt száz 
uj ösvény és mező. Az uj idő jellege ez 
mindenütt, s hazánkban is oly mértékben, 
mint soha még. Arvaházak, bölcsődék, 

kórházak egymásután keletkeznek, s leg­
nagyobb részt nőegyletek által. Szegény 
gyermekeket ruháznak, tankönyve kkel lát­
nak el; elemi s egyéb csapásokat enyhí­
tenek gyűjtések eszközlése által, népkony­
hákban ízes ós tápláló eledelt nyújtanak a 
legszegényebb osztálynak. A jótékonyság 
mellett a miveltség terjesztése is e derék 
hölgyek czélja s tevékenységi köre: a női 
munkakör s életmódok szélesbitése a női 
képüéa átalánositása által, a tudomány, 
ipar s egyes üzletágak terén. E nemes 
kezdemények, — a mi legörvendetesebb, 
— nem egy-két magas lelkű s magas szü-

GRÓF ZICHY P Á L - F E R E N C Z N É . 



És támadjon uj harcz, küzdelem, 
Minőt nem víttak még idelenn. 
Harcz, mely tart a világ végéig, 
Mig tévelygés, nyomor létezik. 

Tudatlanság, nyomor! Több mi kell? 
A világ miattok pusztul el! 
Ők az ellenségek, ők maguk! 
Ellenük viseljünk háborút! 

A hadi vezérek zászlaját 
A tudós, a művész vegye át, 
Ok legyenek az uj hódítók, 
Okét kövessók a milliók. 

A riadót, mely a harczba hí, 
Váltsák fel a munkás dalai. 

- És a csatatéren szerteszét 
Vér helyett csillogjon veríték. 

Az legyen a hős, ki harczait 
Az emberiségért víja itt, 
S ki e harczban eljut legtovább, 
Annak tapsoljon majd a világ! 

Da.lm.ady Győző. 

letésünö nevéhez vannak fűzve: hasábokat 
írhatnánk tele azok neveivel, kik ezekben 
mint kezdeményezők, intézők, tevékeny 
részt vesznek — s azok között a legma­
gasabb aristokratia hölgyei mellett a 
polgárnét, a zsidóasszonyt, a hivatalnok-
nét, a katonánét, mind együtt találjuk! 
s igy a jótékonyság és közmiveltség terén 
elért nagy eredmények mellett még a tár­
sadalmi összeolvadás érdekének is a leg­
jobb szolgálatot épen e nemes keblű höl­
gyek teszik. 

E bájos és nemes alak is, megnyerő 
vonásaival, vonzó tekintetével: közülök 
való, az elsők egyike a legelsők közt, gróf 
Zichy Pál-Ferenczné, szül. gróf Kornis 
Anna. Erdély leánya, a honnan a Károlyi 
Zsuzsannák a múltból, a Teleki Józsefnek 
és Eadák Istvánnék az aligmultból, inte­
nek példájok követésére. Atyja gróf Kornis 
Mihály, az 1834-diki erdélyi országgyűlés 
egyik legtiszteltebb férfia, egyik legrokon­
szenvesebb alakja, a magyar becsületesség 
prototypje, — anyja iktári gróf Bethlen 
Katalin, a fejedelmi ág utolsó sarjadéka 
volt. Atyja korán elhalván, a fiatal grófnők 
(Anna és Klarisse, gróf Károlyi Edéné) 
nevelése egészen anyjokra maradt, ki — 
az eredmény mutatja, mikép felelt meg 
feladatának: a hazaszeretetben, a legma-
gasb átalános miveltség mellett a nemzeti 
nyelv és irodalom szeretetében nevelte 
leányait. 

Anna grófnőt gróf Zichy (paulai) Fe-
rencz vette nőül s igy ö is elszakadt szű­
kebb hazájától. Erdélytől. Mint nő s anya 
mily erényekkel tündököl, nem a hirlapiró 
dolga méltányolni; de közönségesen tudva 
van. hogy gróf Zichy Pál-Ferenczné e 
részben is példányul ragyog. Leányai ne­
velését maga vezette a bölcsőtől kezdve, s 
vezeti folyvást, idegen kezekre — mint 
osztálytársai közül annyian '•— nem bizta 
soha. Magáról tudván mit ér az édes anyai 
nevelés, azt akarja hagyni leányainak, a 
mit ő nyert örökségül anyjától. Gyermekei 
nevelését egészen magyar szellemben ve­
zeti, s leányai jártasabbak a magyar iro­
dalomban, mint sok férfi. Házánál is foly­
vást magyar társalgás foly, a mit csak 
azért vagyunk érdemül kénytelenek följe­
gyezni, mert még most is ritkaság a ma­
gyar aristokratia szalonjaiban. B. Eöt­
vös több izben nyilvánította elismerését e 
fölött, mondván: Gróf Zichyné s családja 
szebben beszélik nyelvünket, mint sok író. 
Gróf Zichyné abban is ujitott, hogy sza­
lonját nem csak rangtársai előtt nyitá meg, 
hanem a magyar irodalom s művészet j 
képviselőit is meghívta s mindig szívesen | 
látja magánál. Két éven át magyar iro- ! 
dalmi előadások is tartattak szalonjaiban, 
leányai, s azok több barátnője előtt, kitűnő 
irónk Gyulai Pál által. 

Tevékenysége a jótékonysági téren i 
szintén rendkívüli. Kiváló része volt az 
országos magyar gazdasszony-egylet létre­
hozásában is, s az az ő pártfogósága alatt 
indult virágzásnak. Részt vett s vesz va­
lamennyi pesti nőegylet alapításában, mint 
alapító tag, vagy választmányi vagy elnöki 
minőségben. Az 1863-iki ínség alkalmával 
az országos csapás utána szenvedők sorsá­
nak enyhítésére aligfáradott, alig tett valaki 
többet. Az idei marosvásárhelyi tűzvész 
által hajléktalanul maradottaknak, ottani 
házát lakásul ajánlotta fel, s a kiken igy 
nem segíthetett, azokat pénzzel segítette. 

A jelen év országos árvizcsapásának 

envhitésére, egy régi s magában is szép 
és nemes eszméjének valósítását a jóté­
konyság áldásával hozta kapcsolatba, szé­
pet a jóval párosítva, a nemes és fenkölt 
lelkek szokása szerint, kik magasztos czé-
lok elérésére a legnemesebb eszközöket 
választják. Mert az ő eszméje volt a törté­
nelmi és iparmü-kiállitásban összehozni s 
egyniás mellé állítani minél többet hazánk 
műkincseiből, növelni ez által a műízlést, 
a történelmi öntudatot, a nemzeti becsér­
zetet; terjeszteni az ismereteket; s meg­
győzni magunkat és a világot, hogy sze­
gények csak akkor vagyunk, ha kincsein­
ket nem ismerve, tettreképességünket 
elhanyagoljuk. Az eszme összekötve a leg-
nemesb emberbaráti czéllal, az árvízká­
rosultaknak nyújtandó segélylyel, egy­
szerre hatott, népszerűvé vált s minden 
körben felkaroltatott. Bizottság alakult, 
élén Trefort Ágoston vallás- és közoktatási 
miniszterrel, nem e minőségében, hanem 
mint oly emberrel, kinek minden kultúrai 
mozzanat iránti kitűnő érzéke rendkívüli 
tevékenységgel s mozgékonysággal páro­
sul. A szakértők, Pulszky, Henszlmann, 
Rómer, Bubics apát, stb. a bizottság körébe 
vonattak. A grófné maga ment Bécsbe, 
kérni a királynak nemcsak magas pártfo­
gását, hanem egyenes részvétét is, műtár­
gyak küldésével. Szintén öment, a minisz­
terrel együtt, az ország főpapjához a 
bibornok prímáshoz, kérni az egyház — 
a kincsekben és ékszerekben oly gazdag 
egyház — közreműködését. Felszólításokat 
intézett az ország összes törvénvhatósá-
gaihoz, a főpapokhoz, az intézetekhez, 
a műkincsek birtokában levő magánosok­
hoz. Az eredmény megfelelt a várakozás­
nak, sok részben felülmulta azt. S az, nem 
csak az eszme első megpenditéseért, de 
azóta is folytonos, fáradhatatlan tevékeny­
ségeért, sőt arra tett tetemes pénzbeli 
áldozatáért is — lep.nagvobb részben a 
gróf Zichy Pál-Ferenczné érdeme. Mind­
nyájan neki köszönjük első sorban, az 
élvezetet és tanulságot, a mit a kiállítás 
nyújtott; s az árvízkárosultak neki köszö-
nendik, a mivel nyomoruk, e forrásból, 
enyhülend. Áldás legyen az ily munkán! 
a nemes szivén, melv azt kigondolta — s 
a nemes kezén, mely kivitte! 

Harczi dal. * 
Jőjön a harcz, jöjön, mielőbb, 
Reszkettesse meg a levegőt, 
Szólaljanak meg a trombiták, 
Víjou meg még egyszer a világ! 

Csengjenek a kardok élei, 
Fegyverét a hadfi lője ki, 
Agyúk bömböljék ki magukat, 
Adja ki mérgét az indulat! 

Oszt" pusztuljon minden katona, 
Hire se támadjon, de soha, 
Mint a rablógyilkos veszszen él, 
Ki embertársára kart emel. 

Legyen egyszer béke, igazi, 
Boldogabb, szebb mint a mostani, 
Ne essék miatta köuy sehol, 
Teremjen meg benne a mosoly. 

A homlok redője tűnjön el, 
Emelkedjék büszkén a kebel, 
Szabaduljon fel a gondolat, 
És ö legyen úr a nap alatt. 

* Fölolvastatott a Kisfaludy-társaság május 31-iki 
ülésén. 

ROJTI PALKÓ. 
Elbeszélés. 

Irta K A Z Á R EMIL. 
(Folytatás.) 

Rojti Palkó a viz szabályos irányba 
haladó mozgásáról és mocskos színéről 
látta, hogy az ár most helyezkedik el. A 
vizén mindenütt az a szabályos mozgás 
látszott. Bizonyosan nagy medencze rajzott. 

Néhol már szügyeíg hatolt a ló vízben, 
csak nógatva ment és olykor nyerített. 
Rojti simogatta és biztatta. Ha vízben 
nem voltak, megdagadt nyirkos földön 
kellett gázolni, s a ló csak ugy habzott a 
fáradságtól, a mint egyik lábát a másik 
után kiszabadította. Rojti számítgatta, 
hogy eljutott-e már odáig, hol a gyerme­
ket látta. De ugy tetszett, hogy még távol 
van. Aztán ki tudja, meddig ment még 
szegény Károly. 

A ló a teljes kimerülésben oly vizb3 
jutott, hol úsznia kellett. Keservesen szű­
költ, de a mély helyet még átúszta. Es a 
mélyben jobb volt, minta hol iszapos süp­
pedek következett. Az állat csak a hasáig 
volt vizben, de már nem mozdult tovább. 
Rojti Palkó megérezte a lovon ülve, hogy 
már az ő lábai is fenéket érnek, de az a fe­
nék olyan puha, hogy elnyelte a ló lábait. 
Hiába' volt minden nógatás, a kifáradt 
állat nem tudott tovább menni, s minden 
mozdulattal mélyebben sülyedt. Rojti Palkó 
leszállt, s meggyőződött, hogy itt az állat 
előtt már el van zárva az ut, de az ember 
még haladhat. Ott hagyta a lovat sorsára. 
Maga nagy óvatosan lubiczkolt tovább a 
feneketlen pocsolyában. Ő még teljesen 
pihent erővel küzdhetett. Ez volt a nagy 
előny, a mit eddig kivívott. A lóra csak 
azért volt szüksége, hogy minél tovább 
kímélje saját erejét. 

Végre átgázolt és szigetre ért. ,,Van-e 
itt valaki?" kiáltott a sötétségbe. Nem 
felelt senki. Hosszú, keskeny száraz terült 
el lábai alatt, egy hosszú buczka gerincze. 
Azon vagy 8—10 perczig szárazon lehe­
tett menni, és pedig jó irányba. Rojti 
gyorsan áthaladt rajta, s mikor ismét víz­
hez ért, megfigyelte az irányt. Háta mö­
gött egy sor homályosan világító pont, 
szemközt vele, a láthatáron egy nagy szeg 
fejéhez hasonló sötét pont. Á viz, mely 
előtte állt széles, s a sok giz-gaz, mely 
felületén lebegett, mutatta, hogy frissen 
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helyezkedő viz. Itt tehát még elmehetett 
szárazon a gyermek. Tőle balra alig né­
hány ölnyi szélesség volt csak a víztükör, 
s azontúl ismét nagy föld-hát sötétlett. 
Rojti azonban nem engedte magát elcsá­
bíttatni a könnyebb alkalom által, hanem 
neki ment a széles viznek. Sokáig csak 
bokáig ért, de a talaja csúszós volt; aztán 
térdig ért; majd ismét sekély lett; a másik 
pillanatban derékig gázolta. Úszott is né­
hány ölnyit, s megint lábolhatott. A tarisz­
nyát és a szalmás üveget, melyben a pá­
linka volt, fejére kötötte, mint valami 
turbánt. Annak szárazon kell maradni. 
Gázolva, lábolva és úszva haladt, mintegy 
negyed óráig. Még azután is mindig víz­
ben járt, hanem itt a viz még a füvek tövé­
ben serkedezett. Az a hely, a mi most 
előtte elterült, olyan volt, mintha egy rop­
pant aczél lapba milliárd szeget vertek 
volna. Itt-ott egy sötétebb bokor; világo­
sabb folt, hol a viz már befogta a fű magas­
ságát, de az egész nagy térségen még küz­
dött a viz, hogy a füves rétből tavat 
alakítson. 

Rojti ismételve többször kiáltozott, s 
egyszerre gyermeksirást hallott. ,,Te vagy 
az Károly?" — kérdezte érczes hangon, 
s a félig fényes térségen látott egy kis 
sötét pontot, mely e pillanatban megmoz­
dult és feléje közeledett. Ő pedig futott 
hozzá, olykor nagyokat csúszva, olykor 
csaknem elbukva. De a gyermeket meg­
találta. 

A szegény gyermek most nem sirt és 
nem is szólt, csak belé ragaszkodott, a 
vész és remény kétségei közt. Egy emberre 
talált, kinek vonásait nem látta, de ez 
mégis valaki volt, egy felnőtt ember a te­
hetetlen gyermek mellett. „Oh istenem!" 
kiáltott a fiu reszketve, s többet sokáig 
nem tudott szólni. 

Rojti ölébe fogta, és megcsókolta a 
gyermeket, hogy fölbátorítsa. 

— Fázol ? * 
— Félek és nagyon éhes vagyok. 
Rojti leoldotta fejéről a tarisznyát, s 

oda adott belőle egy darab kenyeret, és 
néhány szeletet metszett a szalonnából. 
Maga is falatozott. Az ut fárasztó volt; az 
idő éjfél körül járt. 

— "Szomjas vagy:' 
— Nagyon. 
— Igyál ebből egy kis kortyot, — 

szólt a pálinkás üveget a gyermek szájá­
hoz tartva. — Rósz ugyan, de megjárja. 

Károly ivott és elfintorította arczát. 
— Nem vagy álmos? 
— Aludtam s egyszerre csak nagy 

hidegre ébredtem. Oh ez a viz költött fel. 
Rojti Palkó azt mondta a gyermeknek, 

bog}' ölelje át a nyakát jól, s fogja meg a 
tarisznyát is. Ezalatt levetette kabátját, 
mely merő lucsok volt; kifacsarta, bele 
burkolta a gyermeket, s ugy fogta ismét 
ölébe. 

Azalatt a néhány perez alatt, mig ez 
történt, a milliárdnyi szegből sok millió 
eltűnt az aczéllapról, s az most jobban 
ragyogott. A viz nőtt, és hogy még nőni 
fog, Rojti Palkó bizonyos lett felöle, a 
mint látta, hogy a mi köröskörül sötétlik, 
az mind magasabb pont legalább egy öl-
nyivel. De hogyan menjen neki a gyer­
mekkel oly helyeknek, a hol úszni is kell. 
Nem szabad túlbecsülni saját erejét. Kime­
rülhet a legválságosabb pillanatban, vagy 
elcsuszhatik és a vízbe zuhan. Ama buezka-
gerezdtől, melyen ide jött, jó negyedórá­

nyira van,, de csak szemmérték szerint; 
lábolva és úszva, süpedő iszapot gázolva 
legalább is három annyi' idö kell megkö­
zelítéséhez. A gyermek máris köhögött, 
mert meghűlt. 

Habozott, mert félt a gyermek miatt, 
ki ott pihegett keblén, szorosan átkarolva 
nyakát. 

— Menjünk innen bácsi, — szólt ful­
dokló hangon Károly. 

A viz már Rojti lábszárát nyaldosta. 
Nem lehet messze a medencze, mely ide 
tört fölösleges árjával, hogy ily gyorsan 
növekedik a viz. Rojti arra számított, hogy 
az áradás meg fog szűnni. Az ily rohamos 
növekedés nem tarthat sokáig. Á futóvizek 
hamar lezajlanak. Még töprenkedett, ha 
vájjon itt várjon-e vagy a sok veszélyü 
utat megtegye valamelyik hátas helyre, 
mikor langyos déli szél kerekedett. Körül 
nézett, s látta, hogy az ég beborult s nyű­
göt felől sötét felhők gomolyognak. Gyor­
san rohantak és bizonyára esőt íioznak. 

Rojti kabát nélkül és egészen átázva 
állt ott a vizben, és még most az esőnek 
is ki lesz téve. Az elől nem lehet mene­
külni a vizben sehova. A földön mindig 
több a védelem ; maga a föld az ember fél­
oldalának lehet köpenye; aztán az ember 
egy szakadék tövében is meghúzódhat. 
Útjában látott ily szakadékot, mely a szél­
től és esőtől megvédheti niindkettöjöket. 
Neki indult tehát az erős ember arra felé, 
honnan a kastély ablakai világoltak. Kez­
detben elég gyorsan gázolt, s biztosan 
lépett ott is, hol iszap ágya volt a viznek. 
De nemsokára olyan helyre ért, hol kátyúk 
és mélységek voltak. Minden lépés után 
tapogatni kellett lábával, s ez végtelen las­
súvá tette a haladást. Ha úszni kellett, a 
gyermeket fejére ültette, ugy hogy a gyer­
mek lába az ő vállain nyugodott. 

— Mi az ? — kérdezte egyszer a gyer­
mek, ki az egész útban nem szólott semmit. 

A távolból olyan sürü csattogás hallat­
szott, mintha vasedényben mogyorót ráz­
nának. Az eső volt, mely cseng a vizén, 
mint valami ércztáblán. Fölöttük még 
csillagok látszottak, de az eső csörgése és 
zuhogása messzire elhangzik a vizén. Rojti 
megfeszitett erővel folytatta az utat és az 
úszást. De a fellegek rohantak. Az egész 
láthatár gyorsan beborult fekete felhőkkel. 

— Károly, húzódjál be jól a kabátba. 
Néhány kövércsepp után megeredt a 

zápor. Rojti vizben volt, és viz volt min­
denütt. Csak a viz ólmos fényét és a sötét­
séget lehetett látni. A kastély ablakainak 
világa eltűnt a mögött a sürü függöny 
mögött, mely esőszálakból volt szőve. De 
Rojti azért ment tovább, már nem fázott, 
mert idegei hozzá szoktak a vízhez és a 
nedves hideghez. Látott maga előtt egy 
sötét vonalat, s a felé törekedett. Öt-tíz 
perez alatt oda ér; hanem öt-tíz perez 
múlva csak olyan messze volt tőle. Sötét­
ben nagyon csalfán mutatja a viz a távol-

I ságot. Ismét usznikellett, s Rojti erőteljesen 
karolta a vizet, azonban néhány úszó moz­
dulat után hirtelen rákiáltott a gyermekre, 
hogy tartsa magát szilárdan, ö pedig vissza­
fordult. Egy izben oly mélyen lebukott 
fejével a vizbe, hogy a gyermek rémült 
kiáltást hallatott. De a másik pillanatban 
újra szilárdan tartotta fejét, s néhány ren­
detlen karcsapás után talpra állt. 

— Miért jöttünk vissza ? — kérdezte 
Károly. 

— Ne félj, én vigyázok rád. 

Valóban visszajöttek oda, honnan Rojti 
ép most tovább akart úszni, s hol hónaljig 
ért a viz. Rojti egy hosszas lélegzés után 
még néhány lépést tett szintén vissza felé, 
a hol alacsonyabb volt a viz. Hanem megint 
pihent, s megint folytatta az utat vissza­
felé, de a mint olyan helyre ért, hol úszni 
kellett, ott mindig megállt. Ment aztán 
oldalt s ott néhány ölet haladt is, de akkor 
ott is megállt. Több irányban tett kísér­
letet, de mindig abba kellett hagyni. A 
szabadulók nem várt és borzasztó ellen­
ségre találtak a mélyebb vizekben minde­
nütt. Arra az ellenségre, mely megöli a 
legjobb úszót is, mert egyszerre csak le­
rántja a mélységbe, honnan föl sem 
bocsátja többé. Az úszó hiba megmerevül, 
oly súlyossá lesz, mint az ólom, nem tud 
a viz fölött uralkodni többé, mert megra­
gadta a görcs. 

Még csak gyengén jelentkezett Rojti-
nál és szerencsére közel a lábolható vizhez. 
Ezért kellett visszafordulnia, ezért keresett 
a vízben oly helyet, melyen talán gázolva 
parthoz juthatna, de mély vizzel volt kö­
rülvéve, s oda kárhoztatva egy szűk körü-
letbe, melyben mindenütt derékon felül 
ért a viz. Időközönként megkisérlette az 
úszást, de lábikrái azonnal ólmosódni és 
diózni kezdtek. Teljesen tehetetlen volt. 

A zápor ép oly gyorsan elvonult, a 
mily gyorsan jött. Rojti ismét látta a 
kastélyból rezgő halvány pontokat, s aztán 
látott a távolban vöröslő fényes pontot és 
több homályos pontot, melyek gyorsan 
rohantak. Á vasúti vonat, volt, s ezt a 
csöndes, szabályos dübörgésis bizonyította, 
de egyszersmind Rojti azt is megtudta, 
hogy eltévedt, mert ha jó irányba megy, 
a vasúti töltésnek egészen más felé kel­
lene esni. 

— Károly, próbáld meg és aludj! — 
szólt a gyermekhez, és vállára ültette. 0 
maga derékig volt a vizben. Előbb újra 
kifacsarta a kabátot, gondosan begöngyölte 
a gyermeket, ki oly néma volt. Károly 
lehajtotta fejét az ö koponyájára s nem 
sokára egészséges lélekzete tudatta, hogy 
alszik. 

Rojti Palkó ott állt egy helyben, s 
várta a virradatot. A viz még emelkedett, 
de nemsokára ftllandón színeit, s igy ma­
radt sokáig. A vizek helyezkedése meg­
szűnt, nagyobb ár most nem fenyegetett. 

Keleten világosodni kezdett; a felhők 
megrepedeztek, mint valami avult selyem 
kelme; aztán azon a helyen piros sugarak 
törtek ki, s ugy tetszett, ezek hegye me­
télte föl a felhőket. Hajnalodott s körül 
lehetett nézni. Amott a lalu, de Rojti és a 
falu közt téres vadvizek, s a legközelebbi 
földnyereg is elég távol. 

A gyerek aludt még mindig, s Rojti a 
felkelő nap felé fordult vele, hogy az meg­
világítsa a kis arezot. Nézte hosszasan és 
egészen elmerülve ezt a kis arezot. aztán 
megcsókolta. Károly fölvetette kék sze­
meit, s fölébredt. 

— Épen olyan vagy, mint édes anyád, 
— szólt hozzá Rojti Palkó, s újra meg­
csókolta, de mosta gyermek arczára hajtva 
hagyta a maga arczát. 

— Oh bácsi, mért sirsz ? 
Rojti Palkó könyökével hirtelen kitö­

rült két nehéz könyet, a gyermek pedig az 
, ébredés mámorában tekintett körül, és 

azután félénken karolta át védelmezőjét. 
.Nem tudsz innen elvinni?" — suttogta. 

(Vég. 
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A török trónváltozás. 
,,Le roi est mórt, vive le roi!" mond­

ják a francziák. 
A törökök megforditják a tételt. 
Először azt mondják: éljen a zultán! — 

és csak 24 óra múlva kiáltják utána, hogy 
meghalt a zultán, már tudniillik az, a 
kinek helyébe lépett vagy lépetett az uj. 

És ugy látszik, legalább a jelen eset is 
azt bizonyitja, hogy ez okosabban van igy. 

A minthogy egynémely egészséges, 
erős keleti faj élete nem ritkán tanúskodik 

zet azt gondolhatja magában: „Hm, azt 
gondoltuk, hogy mi értünk legjobban a 
forradalom csináláshoz, a fejedelem láb 
alól eltevéséhöz, és ime — elmehetünk 
tanulni azokhoz, a kiket e tekintetben 
legmesszebb véltünk lenni hátunk mögött." 

íme ezek a könyvnyomtatástól irtózó 
törökök, kevesebb koczkázattal, kevesebb 
vérveszteséggel oldanak meg egy uralkodó- I 
cserét, mint mi, és pedig annyival nehe­
zebb körülmények közt, a mennyivel egy | 
szinte félistenszerü, teljesen korlátlan des- j 
potát leszállitani a trónról sokkal nehezebb, j 

kolvart, a nélkül, hogy az eltávolitandó 
mérges kelevényen kivül egy csöpp vért 
eresztene a beteg testéből. 

Még e pillanatban ugyan nem ismere­
tesek a nagy tragédia ama végjelenetének 
részletei, melyben Abdul-Aziz a trónról 
és az életből is kiszólittatott, de ha ez 
még egy időre titok maradna is, az előz­
mények és körülmények, melyek közt a 
trónváltozás végbement, olyanok, hogy ha 
a későbbi tudósitások természetes halált 
konstatálnának is, a közvéleményből alig­
ha sikerül még később időkben is kiir-

arról a sajátságos természeti törvényről, 
mely szerint a kevésbbé tanult, de termé­
szettől szellemes ember a gyakorlati téren 
sokszor ügyesebben jár el. mint az oly 
szobatudós, ki egész könyvtárakat hord — 
persze emésztetlenül, — szellemi gyom­
rában. 

íme, midőn a tudománytól nehézkes 
fejű Xyugot-Európa már-már nemcsak 
betegnek, de szinte félig holtnak hitte az 
ozmán birodalmat és uralgó mohamedán 
nemzetét, — ez egy oly ténynyel lepi meg 
a világot, melyre a íegelöhaíadtabb, par 
excellence polgárosult és forradalmár nem: 

ABDUL-AZIZ, a trónvesztett török szultán. 

mint egy jámbor alkotmányos királyt, a ki 
maga is szivesen elpakol, a mint ezt nem­
rég spanyol- és görögországi példák bizo-
nyiták, mihelyt kezdi észre venni, hogy 
makranczoskodni, ágaskodni kezd alatta 
azon elem, melyet Petőfi találón hason-
litott az oczeánhoz, mondván, hogy: bár 
fölötte jár a gálya, de azért a viz az ur! 

Valóban, a Konstantinápolyban vég­
bement császárvágás oly mesteri módon 
hajtatott végre, hogy csak egy oly orvosi 
mütéthöz hasonlítható, — ha "ugyan kép­
zelhető ilyen — melyben az illető műtő 
kivágja a legérzékenyebb testrészből a po-

tani a föltevést, hogy Abdul-Aziz szultán 
kimúlását nem természetes okok idéz­
ték elő.* 

Hiszen itt épen az az eset fordult elő, 
melyben a detronizátio mutatkozott nem­
csak szükségesnek, de egyedüli és legelső 
államténynek arra, hogy egy nemcsak ma­
gát a török birodalmat, de egész Európát 
mérhetlen vértengerbe borítással fenyegető 

* Abdul-Aziz szultán bukása oly gyorsan és várat­
lanul történt, hogy halála bire is egyszerre bitéire talált 
mindenfelé. E bir a ezáfolatok daczára is tartja magát, 
meri sokan ugy vélekednek, hogy a trónváltozás előidézői 
egyelőre jónak látják a halálesetet (akár természetes, 
akár erőszakos legyen) titokban tartani. Egyelőt-e tehát 
jó lesz ez ügyet kérdésesnek tekinteni. 
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V. MURÁD, az uj török szultán. 

I I . Kákóczy Ferenez gyűrűje. 
Róbert-Károly-féle gyürü. 

Apafi Mihály fejedelem tükre. 
Mentekötö Meduza-fővel. 

A MÜTÖRTÉNELMI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

I I . Lajos király gyűrűje. 
Izabella királyné gyűrűje. 
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bonyodalomból az Ariadne-szál inegtalál-
tassék. 

Hiszen egész Európa már napok óta 
várta e megrázó esemény bekövetkeztét, 
mint olyat, melynek a természet változ-
batlan törvényeinél fogva okvetlen be 
kellend következnie. 

És ime a rettentő tanulság a despo-
tismus veszélyességéről magára a despo-
tákra nézve is. 

Mert ez eset is, mint az önkényural­
mak történetében annyi hasonló, vérrel irja 
föl a despota palotájának falára a régi köz­
mondásos mene-tekel-farsimot — mely 
szerint a korlátlan önkénynek megvan az 
a végzetszerű átka, hogy lm az uralkodó 
személye, annak kárhozatos tulajdonságai 
kigyenlithetlen ellentétbe jönnek az illető 
állam, sőt, mint ezúttal is, egy egész vi­
lágrész érdekével: akkor a bajon csakis az 
önkényuralkodó személye ellen intézett 
erőszakos műtét alkalmazásával lehet segi-
teni és akkor épen kikerülhetlenül, ha az 
illető uralkodó, mint Abdul-Aziz, a leg­
szélsőbb, legvalódibb megtestesülése az 
észokokkal meggyőzhetlen, alkudni nem 
tudó zsarnok szeszélynek. 

Abdul Aziz nem volt teljesen őrült, de 
korlátlan uralkodónak roszabb annál; 
indulataival, szeszélyeivel nem biró, kor­
látolt elméjű s őrületes rohamokban szen­
vedő egyéniség, s mint ilyen, egyaránt 
képtelen arra, hogy birodalmát kormá­
nyozza, vagy hogy e föladatában mások, 
hivatott tanácsosok által magát kormá­
nyoztassa, vagy végre a mi leggyökeresebb 
módja leende a segítségnek, magát az 
önkénytes lemondásra birassa. 

Ekként megtörtént, a mit a világ rég 
várt, a mire el volt készülve, de a mi mégis 
meglepte, meghatotta, mint oly esemény, 
melynek a világra, nevezetesen földré­
szünkre, Európára okvetlen nagyobb mérvű 
befolyása leend, mint a minőt a megrázón 
tragikai kifejlés pillanatában elgondolha­
tunk. 

Mert épen az a rettenetes következ­
ménye az önkényes hatalomnak, hogy 
annak birtokosa egyaránt nagy befolyással 
van a világ eseményeire, akkor is , ha az 
illető erre valódi lángelmével, akkor is, ha 
épen ellenkezőleg erre épen semmi hiva­
tással nem bir. Mert végre is minden az 
ő elhatározásától függ. 

Csakhogy természetesen, mindenesetre 
jobb jelentőségű, ha a mindenhatóság nem 
egy eszeveszett, hanem bármily tett- vagy 
dicsvágyas, de normális szerkezetű agy­
velőben öszpontosul. 

És ezért fogadja a török nép, ezért 
maga Európa a Konstantinápolyban vég­
bement, bár megrázón tragikus katasztró­
fát megkönnyebbült lélekzettel, mintha csak 
egy fojtogató lidércz nyomásától szabadult 
volna meg. 

Hogy az uj uralkodó Murád zultánban, 
mily személyes tulajdonok ülnek a mos­
tanság oly elhatározón fontos trónra, arra 
e pillanatban már annálfogva is igen cse­
kélyek az indiciumok, mert ő a legitim 
trónörökös maga is egyik, illetőleg leg-
gyötörtebb áldozata volt előde zsarnok 
szeszélyének, ellenséges indulatának, s 
férfikora delét szinte örökös fogságban élte 
át, melyben, ha netalán birna is nagyobb-
szerü szellemi erkölcsi tulajdonokkal, azokat 
titkolnia parancsolá az ildomosság, mint 
egykor Brutussal, vagy ennek legszél­
sőbb ellentétével, I I I . Napóleonnal, azon 
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okból, hogy féltékenységet ne gerjeszszen 
maga iránt. 

És ezen szempontból tekintve a róla 
keringő híreket, ha épen kedvünk van 
remélni a kedvezőbbet, szabad föltennünk 
azt is, hogy nem lehetlen, miszerint ama 
szenvedélyekshajlamok,melyekmintpl.az, 
hogy Bachusnak buzgóbb tisztelője volna, 
mint ezt a Korán betűi engedik, talán nem 
is egyebek, csak épen hü környezetének 
oly koholmányaiként vehetők, melyek az 
irigység és féltékenység elől a nemesb 
tulajdonok palástolására találtattak föl. 

De ama palotaforradalom vezérei, kik 
elődét a trónról lelökték és őt arra fölemel­
ték, bizonynyal jól ismerték őt és szemé­
lyes tulajdonait, és mert épen tapasztalni 
voltak kénytelenek, milyen hazagyilkos 
szerencsétlenség az, ha korlátlan urok o l y 
tulajdonokkal bir, mint a kit épen láb alól 
eltenni voltak kénytelenek; ezen emberek, 
kik annyi eszélynek adták tanúságát ez 
utóbbi nagy cselekményben : ezek bizony­
nyal jól meggondolták, hogy a csöbörből 
a vödörbe ne hágjanak és egy hóbortos 
helyett egy másik hóbortosat a khalifák 
trónjára ne emeljenek oly pillanatban, 
melyben épen arról kell gondoskodni, hogy 
ne teljesüljön a jóslat, mely szerint a fél­
hold négyszázadon tul nem fog ragyogni 
az Aj a Szófia minaretjén. 

És ez nekünk egyelőre elég, hogy egész 
Európa megnyugvásában osztozzunk az 
oly nagy horderejű esemény fölött, mely 
legközelebb minket érdekel, —és a törökön 
innen — legközelebb nekünk válhatik 
előnyünkre. 

Vajda János. 

Homér uj fordítása. 
A „Budapesti Szemle" május-juniusi füze­

tében most jelent meg az a mutatvány, melyet 
a Kisfaludy - társaságban olvastak fel Baksay 
Sándortól, ki Homér „Iliász"-ának uj fordítá­
sán dolgozik. A bemutatott kísérlet először meg­
lepetést keltett formájával, s azután buzdításra 
talált, mert sikerült. A siker a művészet terén 
is épen olyan nagy hatalom, mint a politikában: 
szentesíti a mit az iskola tilt, de az aesthesis 
megenged. 

A műfordításnak a Kisfaludy-társaság által 
régen, még a forradalom előtt megállapított 
szabályai feltétlenül megkövetelték, hogy a köl­
temények fordításánál az eredeti mű versalakját 
teljesen meg kell tartani. A fordítás hűségének 
első feltétele volt e szabály, s a kik megállapí­
tották és gyakorolták, nem értek rá keresni: 
vajon minden versforma egyaránt élvezhető-e 
minden nyelven? egyaránt egyezik-e minden 
nyelv természetes zenéjével s egyenlőn' élvez-
hetö-e minden közönségre nézve ? A hexametert 
talán még leginkább megkövetelték a klasszikái 
művek fordításánál. Vörösmai*ty nyelvének bája 
s utolérhetetlen zengzete a hexameterben, úgy­
szólván teljesen magyarrá tette e versalakot s 
hőskölteményt még eredetit és magyar tárgyút 
sem képzelt a közönség, de főként a tanult osz­
tályok köre másként, mint hexameterben. Nines 
okunk kedvezőtlen ítéletet mondani a görög és 
római klasszikái formákról, hogy rósz hatással 
lettek volna nyelvünkre és irodalmunkra. Nincs 
okunk megtámadni ama kor költőit az idegen 
formák használata miatt. Ha minden kor költői 
olyan haladást mutatnának fel a fejlődésben: 
nagyon örvendhetnénk, mert Berzsenyi és 
Vörösmarty munkái az idegen alakot valódi 
költészettel töltik be. Minden dicséret és elisme­
rés mellett is azonban meg kell vallanunk, 
hogy az utánok következett fejlődést nem csak 
jogosultnak, hanem szükségesnek és áldásosnak 
tartjuk költészetünkben. Hogy a költök, Petőfi 
és főként Arany, a mi magyar nemzeti versfor­
máinkat diadalmasan és a valódi magyar művé­
szet színvonaláig fölemelték: ezt irodalmunk 
födicsöségének tekintjük s Erdélyi Jánossal 
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egyetértünk, midőn így szól: „Buda halála" 
Sándor-verseiért, formai tekintetben oda adom 
legszebb hexametereinket." 

Kárhoztathatjuk-e érte a magyar olvasó 
közönséget, ha ő is megérezte, a mi az övé, a 
mi nemzeti, a mi magyar; s ha a mit megér­
zett, azt meg is szerette s ma már kevésbbé 
fogékony az idegen művészi formák iránt, mert 
inkább ragaszkodik a saját magunkéhoz? Ez a 
fejlődés a költőkben és a közönségben azt ered­
ményezte, hogy a régi klasszikái versalakok a 
fordításban sem teszik már azt a hatást, a mit 
negyven-ötven évvel ezelőtt tettek s a költök 
meg-megkisértik az eredeti versalak elhagyásá­
val, más formában érni el a fordításban épen. 
azt a hatást, melyet a mű eredeti nyelvén és-
eredeti versformájában gyakorol. 

Ez vezethette Baksayt is arra a gondolatra, 
hogy ő, ki Lucanus ,,Pharsalia"-jának fordítá­
sával az akadémia jutalmát elnyerte s legkivált 
Fábián Gábor, e kitűnő klasszikái irodalmi 
búvár s derék műfordító által, az elismerés leg­
teljesebb hangjával fogadtatott: most e második 
nagy mű fordításánál az eredeti versalak helyett 
a magyar alexandrint használja. Az idegen vers­
formában, hexameterben fordított Homér csak 
a tudós világ körében fogna elterjedni, mig — 
mint a „Budapesti Szemle" szerkesztője is 
megjegyzi •— „a változott irodalmi viszonyok 
között az a közönség, mely elszokott az ó-klasz-
szikai versalaktól, talán inkább megkedveli 
Hornért modern nemzeti formában." 

Homérnak eddigi magyar fordítói közül 
Kölcsey Ferenczet, a költőt és szónokot, Vályi 
Nagy Ferenczet, a sárospataki tanárt és végre 
Szabó Istvánt kell megemlítenünk. Szabó István 
mind az „Iliászt", mind az „Odysseát" lefor­
dította az eredeti versmértékében; fordítása ma 
is forgalomban van a klasszikus irodalom bará­
tainak kezén s Baksay — mint egyik jegyzeté­
ben lelkiismeretesen kijelenti—ezt figyelemmel 
kisérte és használta is egyes helyeken. 

Vörösmarty mondta volt, még a harminczas 
években, hogy Shakespeare jó fordítása felér 
egy fél-irodalommal. Egy népszerűvé váló s 
átalánosan elterjedő, hü és. költői fordításban 
Homér is ilyenforma érték képviselője lehetne 
irodalmunkban, sba Baksay fordítása egészben 
is ugy sikerül, mint a mostani mutatványának 
legnagyobb része s az ő művében Homér olyan 
népszerű magyar olvasmány lesz, a minő nép­
szerű angol olvasmány a Popé Homérja már 
több mint egy század óta Angliában: akkor 
már csak e fordítással is tekintélyes nevet hagy 
maga után az irodalomban. 

Hadd ismertessük a „Budapesti Szemlé"-
ben megjelent mutatványt a következő, vázlatos 
kivonatban. 

Az Ilion körül harczoló görögök közé leszáll 
Poseidon, öreg ember alakját véve fel és lelkesíti 
a megcsüggedt vezéreket. Héra felismeri Po-
seidont, neki és férjének Zeüsznek testvérét s-
hogy a Zeusz által j>ártolt trójaiak ellen köny-
nyebben boldoguljon Poseidon, Héra elaltatja 
férjét. (Iliász XIV. ének. 153—351. sorok.) 

Héra meglátja s megismeri Poseidónt a 
harczon; megörülne, de meg is döbben, mert az 
Ida hegyén ott ül Zeusz. Azonnal elhatározza, 
hogy szépen felöltözve teljes szépségében meg­
jelenik férje előtt s elenyelgi tőle az időt és 
elaltatja. Az istenasszony tehát 

Agyasháza felé el is indul legott, 
Melyet kedves fia Hephaestos alkotott, 
Ajtóira szárnyat szerzett, csuda ritkát; 
Egy' isten se tudja a lakatja titkát. 

Tündöklő ajtait ott magára zárja, 
Kívánatos testét ambrózia várja, 
Tisztálkodik ezzel, lemossa szennyeit; 
Aztán vesz olajt is, jószagút, mennyeit, 

Melynek, — ha szerelmes testét beitatja, — 
El — messzire terjed csábító illatja: 
Zeusz érczházában, ha csak egyet mocczan, 
Eget-földet áthat varázsa legottan. 

Isteni szép haját fésűvel megvonja, 
Ragyogó fürtéit maga keze fonja, 
Tündéri kebeljét,* kit Pallas művészi 
Ujja szőtt és hímzett, ott magára vészi. 

* i«»ov = peplum. Kebel. Az ormánysági női népvi­
seletben használt patyolating. Ez a népviselet igen emlé­
keztet a görög női szobrokra; ez okért használom a csi­
nos táj 
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Aranyos kapcsokkal kapcsolja magához, 
Száz csótárral ékes övét derekához, 
Szépen fúrt fülébe, — három drágagyöugyű 
Pompába ragyogván, — illett a kösöntyű. 

Ujdonat-uj fátyolt vet fejére, — beune 
Ugy tündöklik, mintha maga a nap leuue ; 
Ékes czipellőbe fehér lábát fűzé: 
Kiöltözve lép a többi isten közé. 

Külön — Aphroditét — inti: „Édes rajom! 
Valamhe kérlek, megteszcd-e vajon, — 
Avagy megtagadod? . . . Csak nem nehezteled 
Hogy én a Danaust segítem ellened?" 

Felel neki viszont Zeusz Aphroditéje: 
„Héra, Istenasszony, Khronosz csemetéje! 
•Csak mondd a mit akarsz, mondd ki bízvást kérlek, 
Ha csak megtehetem, hogy' ne tenném én meg?" 

_,,Add hát ama bűbájt, melynek erejétül 
Haló, halhatatlan, jármodba szelídül; 
A világ végére látogatni mennék 
Oceanus istent és Tethys istennét; 

<Jk engemet egykor házokba vevéuek, 
Gonddal, szeretettel ottan nevelének, 
Héjától anyámtól, felfogva örökbe, 
Mikor Zeusz Khronoszt a tengerbe lökte; 

Jó volna, gondoltam, elnézni hozzájok, 
Mert régóta vagyon valami ortályjok,;:: 
Ki miatt már nem is kellenek egymásnak, — 
Ha végét vethetném e visszavonásnak! 

Hejh ha beszédemben volna erő ollyan, 
A mivel szívöket egymáshoz kapcsoljam, 
Visszavezérelném régi szerelmökre, — 
Tudom mindakettő áldana örökre!" 

Felel a nevetős Aphrodité rája: 
„Kinek a nagy Zeusz karjain van ágya, 
Nem illik, nem szabad megvetni kértedet" — 
S lekapcsol melléről egy hatos övet; 

Tűzöttet, iratost . . . benn' minden varázsa. 
Szeretők ingere, vágya, suttogása, 
Hitető beszéd, mely bölcseket megszédít . . . 
Karjaira veti, s így ejti beszédit: 

„Itt a hímes övem, rejtsd a kebeledbe, 
Minden csábaságom foglalva van ebbe, 
Nem is gondolnám, hogy czélodat nem érnéd, 
Ha valami tervet elgondola elméd." 

Szederszemű Héra rá mosolyát ejti, 
Keblébe a kendőt mosolyogva rejti, 
S míg a Zeiisz lánya hajlékába térül, 
Ő száll le sietve Olympus hegyéríü. 

Héra azonnal elindul s Alomistent felke­
resvén kéri, hogy altassa el Zeuszt. Az Alom 
uaentegetödzik, hogy Zeüszszel nem jó tréfálni, 
mert bajba keverheti magát. De Héra ifjabb 
hölgyei közül feleséget igér neki, ^Pasitheát, 
kiért Álom régóta eped. Megörül az Alom; kap 
az ajánlaton s biztositni akarván magát, igy szól 
Hérának: 
Hitelj meg a Styxnek átkozott vizére, 
Egyik kezedet tedd anyaföld keblére, 
Mávványló tengerre másikat helyezd el, 
Ilyen esküvéssel magad kötelezd el; 

Minden isten legyen bizonyságunk rája 
Kinek Khronoszszal van odalent tanyája: 
Ifjabb hölgyeidből szép lány feleséget, 
Pasitheát . . . kiért oly régóta égek." 

Az eskü után repülnek tovább, de az Alom, 
mielőtt Zeusz meglátná, megül egy nagy fenyő 
tetején s várja az alkalmas időt, mikor az iste­
nek királyát elaltassa. Héra pedig 
Héra tovább repül a Gargarusz felé, 
Megpillantja Zeusz, szeret mindjárt belé, 
— Hevesen, mint mikor legelőször kezdtek, 
Szülőiktől titkon hogy megölelkeztek. — 

Útját állja legott, szólítja ízibe: 
„Héra! Olympusról hogy tévedtél ide? 
Sem lovad, sem kocsid, kin járni szokásod . . ." 
A felséges Héra mond ily csalárdságot: 

„A világ végére látogatni mennék, 

és elmondja ismét azt, a mivel Aphroditét fen­
tebb elámitá. De Zeusz szerelmes szavakkal 
marasztja nejét, kinek karjaiban aztán Alom 
elaltatja Zeuszt s az asszonyi csel sikerül. 

* Ortálij, ortályoz; ortálykodik, ortályoskoclik. 
( l ' r theü, ordalia.— Kechthaberei.) Ezt is az a nép hasz­
nálja, a melyik a kebelt. És fentebb a ..• 'Ugé-
debb formája a ..magzatom"-nak ugyan 
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Ez ötven, négysoros versszak igazolja, 
hogy Baksaynak az Iliász idylli jelenetei sike­
rülni fognak. Ha a harczias részek festői jelzőit, 
és leírásait s drámai elevenségü párbajait ha­
sonló szépséggel fogja átültetni: alig kételke­
dünk, hogy a magyar közönség előtt népszerűvé 
válik Homér uj fordítása. 

D.J. 

A keleti tartományok. 
Ma, a midőn a politikai lapok oly gyakran 

emlegetik a szerb, bosnyák stb. mozgalmakat, 
alkalomszerűnek tartjuk olvasó közönségünkkel 
az azon vidékek gazdasági, iparos, kereskedelmi 
s ezekkel rokon viszonyainak állását rövid voná­
sokban ismertetni. 

Igaz, hogy az emiitett mozgalmak a politi­
kai és társadalmi szabadság érdekei körül forog­
nak, s igy ismertetésünk ezekre nézve közvetlen 
tájékozást nem nyújt; mindemellett nem tart­
hatjuk ezt fölöslegesnek: mert némi világot vet 
azon közgazdasági viszonyokra, melyek minden 
esetre fontos tényezők arra nézve, hogy az ott 
uralkodó mai viszonyok iránt a szomszéd hatal­
mak, s átalában az európai diplomatia érdeklő­
désének értékét némi merték alá helyezhessük. 

A keleti tartományok czimén Romániát 
(az egyesült Moldva- és Oláhországot), Szerbiát, 
vagy a szerb fejedelemséget, s az európai török­
birodalom többi kiegészítő részét: Bulgáriát 
(Bolgárországot), Bosniát (Bosnyákországot) és 
Rumeliát értjük. Románia, Szerbia és Bolgár­
ország — szorosabb értelemben ugyan csak a 
két első, — közösen „dunai fejdelemségeknek" 
is neveztetnek, mert mindegyiknek határa a 
Dunára terjed ki. 

Bománia . . . 2584 • mfldön 3.803,000 
Szerbia . . . . 09,8 „ „ 1.078,000 
Bolgárország . 1740 „ „ 1.800,000 
Bosnyákország* 1063 „ „ 1.000,000 
Bumélia. . . • 1500 „ 1.800,000 

összesen 7885 D mfldön 0.541,000 
lakost számlál. 

Ez adatok szabatosságáért, különösen a 
lelkek számát illetőleg, Kománián és Szerbián 
kivül, hol rendesb népszámlálás is történt, nem 
épen kezeskedhetni ugyan, annálfogva sem, 
mert a mohamedánok a nőket az összeírások 
alkalmával tudvalevőleg számba nem veszik; 
midőn pedig az európai írók e hiányt pótolni 
akarják,.eltérő számítással élnek. Mind e mel­
lett, a valószínűség határai közt maradva, 
annyit mondhatni, hogy a népesség átlaga Q 
mfdenként 1000—1500 lakos közt ingadozik, 
és hogy az az 1500-at a keleti tartományokban 
sehol meg nem haladja, s igy majdnem felén 
áll azon népességnek, mely a magyar korona 
területén egy Ü mfdre (= 2753 lélek) esik. 

Ha e tartományok termelési erejét tekint­
jük, azt találjuk, hogy mindannyia a természet 
adományaival átalában bőven meg van áldva. 
Éghajlata, s a földalakulás Szerbiában, Bos-
niában, egyrészt Bolgárországban is elég ked­
vező; ez utóbbiban azonban, s különösen a 
Duna mellékén, valamint Bomániában majd 
nem mindenütt gyors höváltozás, az emnek foly­
tán gyakori romboló szelek, száraztó aszály, 
majd rendkívüli zivataros záporok, késői fagyok 
stb. fordulnak elő, melyek a gazdaságban, s igy 
az ország jólétére nézve átalában aggodalmas, 
szélsőségeket idéznek elő. Egy-két bő esztendőre, 
midőn a fölöslegen túladni sem képesek, rendkí­
vül szigorú évek következnek, ugy, hogy a leg­
gazdagabb vidékeken eaerekre menő éhes nép 
eseng az alamizsnáért; s egyszer az éhség 
miatt, máskor a rekkenő meleg után bűzhödten 
párolgó mocsárok körül járványos betegségekben 
vész el a lakosság tetemes része. Igy történt, 
hogy a gazdag termő földeken, Hirsova vidékén 
(Bolgárországban) 1872-ben a lakosság fakéreg 
és gyökér, sőt a föld evésére volt kényszeredve, 
s ezrével veszett él étlen. Románia síkjain nagy 
kiterjedésben, ép az 1875-dik jó remenynyel 
biztató aratást is, az ezt megelőző egy-két nap 
erős heve semmisítette meg. Bolgáriában, Ru-
meliában, majdnem folyvást bujdokol-a kholera, 
s a hideglelés, a lázok különböző veszedelmes 
faja, mely utóbbi baj olykor Romániában is bor­
zasztó pusztításokat tesz. 

Az éghajlat ezen befolyásának, mely a 
* Herezegovinával együtt, mint átalában e két 

| fejdelemség rendesen együttvéve említtetik. 
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munkásságot csökkenti, az igyekezetet kijátsza 
és megbénítja, nemkülönben a lakosság gyér 
számának tulajdonítandó, hogy a nép a termé­
szet hatalma.alatt nyögve, majd megnyugodva, 
bizonyos közönbösséggel a sorsra bizza magát, 
s földjét is, mely egykor bö áldással fizette mun­
káját, de máskor legszebb reményeiben hiúsította 
meg, egykedvűn, könnyelműn elhanyagolja. 

A nehéz munkát, a folytonos gondozással 
járó működést e tartományok lakói, a bolgárok 
kivételével, nem igen ismerik. Romániában, 
Foksány vidéken, a mezei munkát leginkább 
magyarok. Szerbiában bolgárok látják el. Ily 
módon elképzelhető, hogy az iparral foglalkozás 
is, a mennyiben nem ismeretlen, csak kevés 
lendületet nyerhetett, s a tőkegyűjtés, s igy a 
földmivelés, ipar és kereskedés gyarapodása is, 
első sorban a véletlenség, az esetlegesség sze­
rencsekerekétől függ. 

Vegyiili e tartományokat közelebbről egyen­
ként szemügyre. A részletesb, bár még mindig 
futólagos vizsgálat közben, bizonyosan tűnnek 
föl egyes csillámok, melyek nz egész áttekinté­
sének együttes benyomása alatt adottakat tisz­
tább világításban tüntetik föl. s ezzel a kép 
hűségben is tán csak nyerni fog. 

* 
Szerbia főbb helyei: Belgrád (22 ezer lakos­

sal), Kragujevacz és Sabacz (4—4 ezer 1.). 
Szerbiának legtermékenyebb része a Morava 

völgye; a földmivelés azonban ezen fejedelem­
ségben is, a Száva- és Duna-menti vidékek nemi 
kivételével, hol mégis több élet van ébredezöben, 
hanyag és rendszertelen. Földbirtokos közép­
osztály itt nincs is. A föld a pórság kezén kis 
részletekben van megoszolva : az itteni pórság 
pedig bizodalmatlan, gyanakodó természeté­
nél fogva, a cselédtartástól idegenkedik: mi­
nek következtében csak annyi munkát vesz 
föl, a mennyit családja tagjaival könnyű szer­
rel végezhet, vagy ha módját ejtheti, hogy 
a gondtól teljesen meneküljön, átadja azt bérbe 
vagy felébe a minden tavaszon oda vándorló 
munkás magyaroknak (Szeged vidékéről) s 
a vándorló munkás bolgároknak. Különösen a 
bolgár nép évenként mintegy 80.000-re tehető 
kezeröt szolgáltat Szerbiának, s mezei mun­
káját befejezve, őszszel némi megtakarított 
vagyonkával tér vissza, a telet övéi közt töl­
tendő. Hol a bolgárok munkálnak, ott átalában 
föltűnő az értelmes munka és szorgalom. A 
szerb lakosság azonban kevés okulást véve ezen, 
a mély szántást még mindig nem teszi, s nála a 
föld trágyázása is csak abból áll, hogy lábas 
jószágát földje egyik, majd másik részére hajtja 
legelni. Gyakran megtörténik, hogy a mit a 
természet majdnem egészen önszántából és 
erejéből nyújtott, azt betakarni is hanyagok, s 
a gabona lábán, vagy kévékben vész oda. Csép­
lőgép 1871-ben egész Szerbiában még rsak 
hét volt, — legtöbbje Weil M. frankfurti gyárá­
ból. Ismerik és használják már a Vidacsféle eké­
ket is ; de, mivel a sok helytt kipusztított erdők 
nyomán maradt czönkös, tuskós irtásokban az 
öntött vasekék gyakori törésnek és javításnak 
vannak kitéve, arra pedig alig akad az egész 
országban ember, hogy azokat kijavítsa : az A. 
Burg és Sohn bécsi czég gyárából kikerülő ková­
csolt vasekéket jobban kedvelik. Hegyes vidéke-

! ken máig ama fejszeféle, a franczia „bignot", 
I és a régi spanyol ekékre emlékeztető u. n. rali-

zat-ot használják, mely csak a legkezdetlegesb 
szántásra alkalmas. Ékkép nyilvánvaló, hogy 

! a földmivelés alig szolgáltathat a napi belszük-
j Béglet igényeinek megfelelő mennyiségen tul. 

A gyümölcstenyésztésre igen kedvező vidé­
keik különösen szilvatermésben tűnnek ki; keres­
kedésre azonban ebből is kevés juthat. 

A fejdelemség legfőbb jövedelmi forrása a 
sertés-, szarvasmarha- s másod rendben a juh­
tenyésztés. 

Iparról, a legalsóbb házi szükségletek sze­
gényes fedezésén kivül alig lehet szó. Legtöbb 
ügyességet fejtenek ki a szeg-kovácsolásban. 
Nyers vasuk, egyéb fémük, s épületkövük pedig 
elég jó és gazdag erű van; de tőke és vállalko­
zási szellem hiányában ezt nem nagy nyereség­
gel müvelik. A gyári élet még csak ket gőz­
malom és Belgrádon egy sör- és egy szeszgyár 
kéményének füstölgésével nyert felavattatást. 

Szerbia közlekedési utjai: az azt két felől 
határoló Dunán és Száván kivül, a Belgrádból 
kiinduló országút, mely pangó forgalommal s 
az egyéb kereskedelmi intézmények gyér volta-
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val szemben, egész Nissáig, meglepöleg jó kar­
ban van tar tva s biztonsági szempontból is 
dicséretes. Az egyéb közutak is közbiztonsági 
szempontból átalában kielégítők. Sok hegyes 
vidéken azonban csakis a lóháton s öszvéreken 
szállítás lehetséges. A Morava, mig szabályozva 
nem lesz, hajózásra nem alkalmatos. Vasútaikat 
a jó szándékú tervezgetéseken túl még nem látni. 

A fejedelemség kereskedelme s egyéb anyagi 
érdekei javulásának főleg a nép tékozló és az 
uzsoráskodásra egyformán hajlandó természete 
áll útjában. A nép keresi a tüntető külsösége-

nagy osztályt képeznek, kik a vidéket rendsze­
resen szipolyozzák ki. 

Szerbia kivitele : ser tés , szarvasmarha , 
nyers bőr, gyapjú, faggyú, nyers vas, vasszeg, 
kevés ócska réz, és olykor aszalt szilva is, külö­
nösen a Bosnia felöl eső részekből. Bevitele: 
Magyarországból só, rúdvas, kolompáros munka, 
sör, liszt, czukor, paszománt, posztó, és pamut­
szövet, ládák (tulipános faládák, Komáromból), 
dévényi cserépedény és kocsik (Reitter Istvántól, 
Yáczról); Trieszt felöl a Száván gyarmati áru, 
czipészmunka (Gráczból). (Folyt, követk.) 

'/Ved résznyi súly esik, a szívből szétáradó összes 
vérmennyiségnek egy ötödrészét az agy veszi igénybe. 
Ez is azt mutatja, hogy a szellemi munkások több 
és táplálóbb ételt kívánnak, mint a kézi munkások. 

— A török uralkodó család. A trónjától meg­
fosztott szultán, Abdul-Aziz khán, 1830. február 
9-én született; fivérét, Abdul-Medsid khánt 1861. 
június 25-én követte ai trónon; üzman családjából a 
32-dik szultán volt. Konstantinápoly elfoglalása óta 
pedig a 29-dik. Öt gyermeke van, ezek: Jumif 
Izzeddin effendi, ki 1857. október 9-én született, 

Peko Pavlovics, 

A BOSNYÁK ÉS HERCZEGOVINAI FÖLKELÉS VEZÉREI. 
ket. A férfiak telhetetlenek a különböző fegyve­
rekben, melyeknek nem annyira használható­
sága, mint a gyöngy s egyéb kirakatok és pazar 
vésetek adják meg értékét. A nők ezüst- és arany 
pikkelyekkel és pénzecskékkel tele aggatott bár­
sony és selyem ruhába hivalkodnak, mig mos­
datlan gyermekük valóságos szemrehányás kö­
rültük. Minden születési, esketési stb. alkalom, 
uj-uj dőzsölő vendégeskedéssel jár. Innen a sok 
hitelhajhászat és uzsoráskodás. A törvényes ka­
mat 12 százalék; de rendesen 18—24"/„-ért 
sem kapni pénzt s az 50—200%-os kamat is 
gyakori. Az uzsorások (zelenati) mondhatni egy 

Egyveleg. 
•/• Kézi munka és szellemi munka. Egy kül­

földi lapban olvassuk, hogy a szellemi munkával 
foglalkozók bővebb táplálékot igényelnek, mint a 
kézi munkások. Tudományos megfigyelések és ösz-
szevetések alapján ugy találták, hogy három óráig 
tartó erős tanulás jobban kimeríti a testet, mintegy 
egész napi legfárasztóbb phísikai munka. A szellemi 
foglalkozással járó erőveszteségnek másik fontos 
bizonyítékát ama tényben vélik föl találhatónak, 
hogy bár az egész emberi testből az agyra csupán 

most a császári testőrség főparancsnoka, anyja 
Valida szultána és Abdul-Aziz őt szerette volna a 
trónra juttatni; továbbá Salihé szultána, Mahmud-
Dsemil-Eddin, Mehmed'Selim és Abdul-Medsid; ez 
utóbbi még csak nyolcz éves. — Az elűzött szultán­
nak csak egy fivére és egy nővére volt; fivére Abdul-
Medsid szultán, ki 1861. június 25-én halt meg, 
tizennégy gyermeket hagyott hátra; Abdul Medsid 
legidősb fia: Mehemed Murád, a ki most szultán lett, 
1840. szept. 21-én született. 
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Háborús világ. 
Fővárosi tárcza. 

Masíroznak a katonák ! A mieink még csak 
a Rákosra, a belgrádi Orrlevágovicsok orosz 
tisztek által vezényelt dandárai ellenben a 
„beteg ember" birtokának határára. Senkisem 
bizik többé a béke föntartásában. Talán maga 
gróf Andrássy sem, a ki pedig két héttel ezelőtt 
váltig erősítgette, hogy emberi számítás szerint 
a béke biztosítottnak tekinthető. Hja, midőn a 
berlini értekezlet tervez s herczeg Gorcsakoff — 
végez. 

A levegő puskaporszagtól terhes. A háború 
daemonja megcsörteti azt a gyenge lánczot, 
mely még féken tartja. Elszabadulhat minden 
pillanatban. A távíró hírt hozhat róla ma, hol­
nap, talán épenséggel piros pünkösd napján. 

Mohón nyúlsz napjában kétszer a hírlapok 
után. 

Változatlan helyzet. Anglia ismételve kosa­
ra t ad a három északi nagyhatalomnak. John 
Bull keménynyakú, akár a magyar kálvinista. 
Nem engedi magát kapaczitáltatni a felöl, hogy 
a hatalmak követelései a „beteg ember" javulá­
sát czélozzák. 

A diplomata urak nem csinálják többé 
egyedül a világtörténelmet. Versenytársakat 
kaptak a stambuli szoftákban. Ki hallotta ed­
digelé a Korán békés tanulóinak nem hírét , de 
még csak nevét is ? 

Ugyszólva senki. Most róluk beszélnek 
diplomaták, publicisták, kávéházi politikusok s 
a szegény török tanulók oly politikai tényezővé 
nőtték ki magukat , melylyel számolniok kell az 
európai államférfiaknak is. Gorcsakoff herczeg 
bizonyára oda kívánja őket egytől egyig, a hol 
a bors t e rem, vagy még inkább oda, hol a 
hermelin szalad a havon s a száműzöttek nehéz 
sóhaja száll a borús szibériai ég felé. 

Hanem érdekes tapasztalat, hogy a forra­
dalom szelleme, mely 1830 óta majdnem vala­
mennyi európai főváros tanuló ifjúságát törté­
nelmileg megörökített tettekre lelkesítette, lassú, 
de föltartózhatlan útjában eljutott már a padi-
sahk egykor világot rendítő városába is. 

1830-ban az „école polytechnique" ifjai 
állanak a párisi nép élére, diadalmas torlasz-
harczot viva Marmont tábornagy seregével. 
X. Károly trónja három nap alatt porba dől. 
A Bourbonok fehér liliomát letiporja a trikolort 
lobogtató barrikádhős. 

Néhány hónappal később a varsói had­
apród iskola növendékei tűzik ki a szabadság-
harcz zászlaját. Lengyelország symboluma, a 

• fehér sas, ott ragyog a dandárok élén, melyek 
Ostrolenkánál és Prágánál a hősiesség emberfö­
lötti, de eredménytelen harczát vívják a túl­
nyomó orosz haderő ellen. 

1848-ban a bécsi aula lelkes tanuló ifjúsága 
gördíti meg a népíölkelés azon lavináját, mely 
Metternich herczeggel együtt elsodorja az abso-
lutismus megingathatlannak vélt szikláját. Bem 
s Messenhauser vezérlete alatt az „akadémiai 
légió" küzd legszivósabban Windischgriitz her­
czeg ágyúi s Jelasics szerezsánjai ellen a loya-
litásáról hires „Kaisers tadt" torlaszain. 

Ugyanazon év márczius 15-én Pesten a 
jogászok kávéházából indul meg azon emlékeze­
tes mozgalom, mely néhány óra lefolyása alatt 
magával ragadja az egész lakosságot, s első 
ha ta lmas sörényrázása a fölébredt oroszlánnak. 

Most Konstantinápoly jámbor theologiai 
tanulóit szállta meg e csodákat mivelő szellem. 

Abdul-Aziz trónja ugy feldőlt, mintha 
sohasem állott volna négy lábon. . . . 

Nyomott hangulat mindenfelé. Dob pörög, 
trombita harsog. A behívott tartalékosokat viszik 
„ekzeczirozni" a Rákos mély futóhomokjára. 
Mire visszaérkeznek, legtöbben csukladozó tér­
dekkel, olyanok, mint a molnárlegények. A 
fehér por egészen belepte a mondurt, s vegyülve 
az izzadtság gyöngyeivel, elékteleníti a jó fiuk 
arezát. 

Katonadolog, meg kell szokni. A ki május 
tizenötödikéig még ott görbült közülök nap-
hosszant íróasztala mellett, másolva a princzi 
pális ur számára az aktákat, vagy a ki reggeltől 
estig alig mozdult el egy tapodtat a rőf, dikics 
s tű mellől: most már ugy beletanult a gyalo-
golásba, hogy akár Königrátztöl Olmützig is 
elfuthatna. 

Sok nézőjük akad, ha öt-hat órai gyakorlat 

s mars után visszakerülnek a városba. Valami 
díszesen épen nem öltöztette föl a cs. k. mon-
dur-magazin a derék fiukat. Komiszvásznu, 
sárgás bugyogójukban s kék zubbonyukban egy 
kicsit ágrólszakadtan néznek ki. Pedig van köz­
tük nem egy , ak i czivil állapotban méltán sora­
kozik a váczi-utcza törül metszett dandyjei közé 
s fölfodoritott haj, kifogástalan tisztaságú keztyü 
és az idénynek megfelelő viiú^ nélkül restelne 
mutatkozni az aszfalt arszlánai között. 

Megesik olykor, hogy a véletlen épen isme­
rősei közül sodor oda néhányat, a mint a glédá-
ban magasra emeli fejét, hogy a járdán megálló 
közönség észrevegye. 

A barátok „szervusz"-t kiáltanak neki, ne­
vetve külsején s rósz élczeket faragva rovására. 

— Szegény Béla! A puska egészen lehúzza 
az egyik vállát. 

— - Pedig meg feszíteni akarna. Láttátok, 
hogyan dülesztette ki a mellét ? 

— Az ám, mert észrevett bennünket. De a 
lábait már csak ugy húzza maga után. 

— Ha háborúra kerül a dolog, ö lesz a 
hadsereg első marodőrje, a kit ott kell hagyni 
az útszélen. 

— Kár lenne érte. Épen a hozzá hasonló 
legények vihetik valamire a csatatéren. Nincs 
mit félniök a golyóktól. 

— Ohó, váljon miért ?. 
— Mert nincs olyan bolond golyóbis, mely 

eltalálja azt a mértani vonalat, melyet Béla 
barátunk czingársága képez 

Báró Koller megnyugtatva foglalhatja el 
ismét helyét cs. k. Mars gyanánt a bécsi had­
ügyminisztériumban. A delegácziók nem fogad­
ták el azon indítványt, hogy harminczezer 
katona korábbi szabadságoltatása által potom 
két millió forintot takarítson meg magának a 
hadügyéi1, a miből telt volna aztán — rántott­
levesre. 

Mert arról volt szó, hogy az igy. megtaka­
rított két millió a legénység jobb élelmezésére 
fordittassék. Dr. Demel szinte lelkesülten szó­
lalt föl az osztrák delegáczióban a rántott leves 
szükségessége érdekében. Hasztalan! A sereg 
„harczképessége" előbbvaló a katona gyomrá­
nál, s ha baka, huszár és cserepár eddig betud­
ták érni fölöstökömre száraz prófunttal, hát majd 
csak meglesznek eztán is egy kis reggeli meleg 
leves nélkül. 

A delegáczió többsége meghódolt Benedek 
generális ezen okoskodása előtt. Annyival in­
kább, mivel a kormány többi képviselői is a rán­
tott leves ellen foglaltak állást. . . . 

Háborús világ! A kávéházi diplomaták ösz-
szedugdossák fejeiket s fáradhatlanok a helyzet 
kiszinezésében. A csodálatosbnál csodásabb 
konjunktúrákat és kombinácziókat, melyek a 
„fekete" vagy a „kapuczinus" szörpölése közben 
fölmerülni szoktak: vájjon ki győzné fölsorolni? 

Gróf Andrássy aligha van oly jól értesülve, 
mint diplomata kollegái a „török császárnál". 
Nem Y. Murád szultánnál, hanem a „török csá­
szárhoz" czimzett pesti kávéházban, mely, mel­
lesleg mondva, ezidőszerint talán a legrégibb 
kávéház egész Pesten. 

Hogy itt csupa lelkes törökbarát szokott 
összejönni, az a dolog természetéiül folyik. A 
ki nem rokonszenvez a padisah birodalmával, 
az ugyan még csak kávét sem iszik olyan helyi­
ségben, melynek czimere egy festett szultán. 

Abdul-Aziz sorsáról s egyéniségéről van is 
mit beszélni. 

A hóbortos és gonosz Claudiusok és Cali­
gulák között kell hasonmását keresned a dicste­
len uralkodás után dicstelenül megbukott keleti 
kényumak. Egyetlen vonás sincs benne, mely 
elárulná a férfiút, a fogékony lelket s a gondol­
kodó elmét. Pedig nem volt mindig olyan tunya . 
hustömeg, mint uralkodása második felében. De 
a háremélet buja gyönyörei, melyeknek fék nél­
kül adta át magát, kiszárították agyvelejét s a 
hülyeséggel határos állapotba juttatták. 

Civillistája elég lett volna három-négy j 
nyugoti uralkodónak. Ő neki e tenger pénz 
semmi. Tizenöt évi uralkodás alatt négy ezer 
millió franknál több adósságot csinál. Talán 
hogy előmozdítsa birodalma művelődését, meg­
ajándékozza azt a polgárisodás intézményeivel, 
s szervezze az ország véderejét? 

Nem. Elfecsérli márványtól s nemes érczek-
töl ragyogó paloták s kéjlakok építésére, eunu­
chok, háremhölgyek, kegyenezek s egy sok ezer-
nyi ingyenélő szolgahad tartására, hóbortos j 

•elvek s hajlamok kielégítésére — minők 
csak egy keleti despotában fogamzhattak meg 
— mig a nep éhezik s a hadsereg és hiva­
talnokok hónapokig sem kapnak egy árva piasz­
ter fizetést. 

Beutazta 1867-ben Európa nagy részét, de 
bár minden uj, mit útjában lát, nem érdeklődik 
semmi iránt sem. Félig nyitott szemekkel néz 
mereven maga elé még London, Paris és Bécs 
utezáin is, s el-elalszik kocsijában európai kör­
nyezete mulattatására. Egész átázásában csak 
egyszer mutatott érdeklődést. Akkor, midőn 
átkelve a Rajnán, Ehrenbreitenstein vár magas 
bástyáiról egyszerre! dördült meg tiszteletere 
száz nagy kaliberű Krupp-ágyu, mig kocsija 
mellett csörtetve robogtak el a porosz gárdalo­
vasság öles, vértezett katonái. „Suis heureux" 
— boldog vagyok — monda ekkor, mely szava­
kat fölelevenítette most valamelyik külföldi 
lap 

Háborús világ ! a diplomata urak nagyon 
BÜrün kezdenek utazni. Bár no lennének ezúttal 
oly viharmadarak, melyeknek aggodalmas ide-
oda röpködéséből biztonsággal következtet ki­
törő fergetegre a tapasztalt tengerész. 

Borostyám Nándor. 

A mütörténelmi kiállításról. 
in. 

A mütörténelmi kiállítás tárgyainak bemu­
tatását folytatva, ezúttal a magyar díszruhák 
kiegészítésére szolgáló ékszerekkel kezdjük is­
mertetésünket. A sisakok s kalpagok egyik mel-
lözhetlen kelléke volt a forgó, mely nagyban 
emelte a magyar díszruha harezias jelleget. Ily 
díszes forgó látható a mellékelt képen, mely­
nek eredetije Majláth Béla tulajdona. Itt a 
tollas taraj a hüvelyivel együtt, melynek bőség­
szaru idoma van, csakugyan foroghatott, mert 
két gyűrűvel ugy van a nyélhez erősítve, hogy 
minden mozdulatnál megfordulhat. A nyel alsó 
része a kalpagban áll, s a két tű erősítésére 
szolgál: felső vegén áttört művű fémből készült 
es gyöngyökkel ékesített magyar paizs van. A 
bőségszaru külső lapját ezüst filigrán disziti és 
az ujj-alakii hosszú nyúlványok, melyek a tollas 

Forgó a XVII. századból. 

bokréta felölelésére szolgálnak, kívülről aranyo­
zottak. A mű készítési ideje a 17-dik század 
végére tehető. 

Andrássy Manó grófnak a jelen tárlaton 
kiállított tárgyai már a bécsi közkiállitáson is 
feltűntek s az akadémia archaelogiai bizottsága 
által legközelebb kiadott becses munkájában 
ezeket is tüzetesen ismertette Henszlmann 
Imre. 

E tárgyak egyik legérdekesebb darabja a 
mai képközleményeink közt látható mentekötő, 

•' n Medwa-fővel. A Perseus által megölt s 
később Minerva paizsára helyezett Medusa-fö 
már az ókori művészek kedvencz alakja volt s 
mint elijesztési symbolum, melynek látása a 
rege szerint minden élő-lényt kővé dermesztett, 
leginkább harczi jeleknél alkalmaztatott . Magá-
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tói érthető azonban, hogy ezen mentekötön 
inkább csak dekorativ alakként szolgált, mely­
nek semminemű symbolikus jelentősége nincs. 
A fő igen szép , onyxba faragott , erőteljes 
stylben készült, olasz jellege kétségtelen, sőt 
némileg emlékeztet a Vasari leirásából is­
mert Leonardo da Vinci Medusájára. A hal­
dokló nöi fő ezen dekorativ jellegű felfogás­
ban sokat vészit ideális szépségéből. A homlok 
erős ránczai, a felhúzott szemöldök, s az ijedten 
tátott száj a haldoklást igyekeznek kifejezni. 
Haja kuszált fürtökben nyúlik homlokára és 
oldalt élénken körültekerödző kígyókkal vegyül. 
Az éjjeli bagolytól kölcsönzött szárnyak teszik 
teljessé a művészien zordon hatást . A mentekö-
tonek még két tagján vannak ily metszett kövek: 
az egyik őszszakálu férfit, a másik szalaggal 
és szölöfürtökkel diszes nöi mellképet muta t . 
Maga a mentekötö valószínűleg későbbi eredetű, 
miután a múlt század Ízléséről tanúskodik, bár 
a technikai kivitel itt is elég tiszta. Áttört 
művű ezüst tagjai vörös, fehéres, zöld drága­
kövekkel vannak díszítve. 

Andrássy Manó kincsei közt jelentékeny 
helyet foglal el azon 50 gyürü, mely a harma­
dik terem ajtajának baloldalán külön szekrény­
ben van elhelyezve. E gyűrűk közül négyet 
mutatunk be olvasóinknak, mint a melyek tör­
téneti értékkel birnak. Az egyik Izabella ki ráhint' 
gyémánt gyűrűje, melynek arany abroncsán finom 
vörös és kékes zománcz fut végig. Kereke mind­
két elején négy gyémánttal van diszitve, és 
domborúan kidolgozott díszítésekkel ellátva; 
belül karczdiszek közt ezen betűk láthatók 
Y S A B * R x V X G * . Másik oldalán e bárom 
betű S. F . V. (Sic fata voluerunt = így akarta 
a végzet). Azon három betű, melyet a rege sze-

Dürer-féle medaülon. 

rint Izabella királynő a Királyhágó egyik bér-
czén egy fába metszett, midőn a magyar király­
ságból elűzetve Erdélybe vonult. Vájjon e 
gyürü egykoru-e, a r ra nézve nincs bizonyíté­
kunk. A mellette lévő gyűrű ezen felírást viseli 
+ J-LUDOVICI-REGIS- s valószínűleg a Mo­
hácsnál elveszett szerencsétlen királyunk gyű­
rűje volt. Egyszerű arany gyürü, kerek lapos 
fejjel, melyben közepett a magyar négy-folyamu 
s a cseh oroszlános czimer látható, felül styli-
zált koronával. A gyűrű a fej alatt mindkét olda­
lán emberfőbe végződik, és külsején fekete és 
fehér zománcz pettyekkel van diszitve. — 
II. Rákóczy Ferenc* gyűrűje, aranyozott gyürü, 
kerek lapos fejjel, rajta Rákóczy jobbra fordult 
aranyozott ezüst domborműves találó mellképe 
látható. E kis dombormű, mely a fejedelmet 
bajuszosan tünteti fel, ezüstbe van foglalva, s 
üveggel fedve, köröskörül rubinok szegélyzik 
be. A negyedik gyűrű , mely a kiállításban 
Róbert Károly királyunk tulajdonának nevezte­
tik, valószínűleg csak onnan nyerte hírnevét, 
mivel heraldikus liliom van belé vésve. Korát 
bajos meghatározni, a tárgymutató a tizenötödik 
századra teszi, de nem lehetetlen, hogy még az 
Anjouk magyarországi uralkodása előtt készült. 

Művészettörténeti szempontból az eddigiek­
nél érdekesb az az ezüst medaülon, mely Dürer 
monogrammjával van ellátva s az 1508. ev áll 
rajta. Valószínűleg Dürer Albert hasonló műve 
után készült. Dürer e müve a XVI. század leg­
jobb készítményei közé tartozik, és sajátságos 
eredeti fölfogása által tűnik ki. Némelyek az e 
müven látható nöi mellkép eredetijét Dürer nejé­
nek Frey Ágnesnek gondollak, de a vonások 
elteiiik. Annyi azonban bizonyos, hogy nem 
eszményi főt tüntet föl, hanem oly nöi főt, me­
lyet Dürer más müveiben, nevezetesen több 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

festményén is megörökített. E mű a gr. Andrássy 
Manó-féle gyűjtemény egyik legbecsesebb tárgya. 

Képeink közt Apa/ti Mihály erdélyi fejede­
lem tükre is látható. A felirat még az évszámot 
(1657) is meghatározza; azonban ez nem bizo­
nyít semmit, miután bizonyos, hogy azon mezők, 
hol most a felirat olvasható, elébb áttört ezüst­
müvekkel voltak diszitve. A tükör kerete szög­
letein és belső szélein csipkeszerüen áttört finom 
ezüst-lemez-diszekkel van fölczifrázva, s minden 
oldal közepét, a piros háttért közbeszakitva. dur­
ván festett, s honi ízlésben stylizált virágok 
borítják. A tükör négyszöge fölött meg egy négy 
lapra osztott tükrös diszitmény van, melyet 
orosz ivezet-idomu keret foglal be. 

A boszniai és herczegovinai fel­
kelők vezérei. 

A keleti néplázadások az ozmán birodalom­
ban két okból erősödtek meg. Egyik ezek közül 
a török kormánynak és hadseregnek a volt zul-
tán sokszor emlegetett hitványsága miat t bekö­
vetkezett gyöngesége; a másik pedig az orosz 
befolyás, mely a diplomacziai békekisérletek 
háta mögött nem csak kacsintgatással, hanem 
tényleges segélylyel is gyámolította a lázadókat. 
Nyilvános titok ez már mindenki előtt s a mit a 
czár beszél (Gorcsakoff súgására) meg a mit 
Ignatieff, a konstantinápolyi orosz nagykövet 
cselekszik (ugyanazon Gorcsakoff rendeletéből): 
az egymással ellentétben áll ugyan, de hát a 
diplomata mind azt követeli egymástól, hogy : 

| ,,én ugyan téged a tetteidből ítéllek meg, hanem 
tőled azt várom, hogy te az én szaraimból kö­
vetkeztess." 

Bármint áll is a dolog, el nem vitathatjuk, 
hogy a boszniai és herczegovinai lázadás min­
ket, szomszédokat közelről érdekel s ezért nem 
lesz időszerűtlen bemutatni a felkelés leggyak­
rabban emlegetett vezetőit képben és a követ­
kező ismertetésben, melyet egy ott járt s az 
ottani viszonyokkal ismerős külföldi iró adatai 
után közlünk. 

Ezek között leginkább emlegetik Socsiczá 
Risztov Lázár vajdát. Pivában született s gyer­
mekkorában nagybátyjánál, az átalános tiszte­
letben álló Hadzsi •Theodosiusnál, a hasonló 
nevű kolostor apátjánál növekedett. Ez a Theo-
dosius az előtt Athos-hegyi szerzetes volt, mely 
zárdát Nemanya István szerb fejedelem alapí­
totta. Az első herczegovinai lázadásban veszett 
el, midőn a hírhedt Csengics Ded-Aga Vrati-
nya falura tört. A hálás Szocsicza Pivába vitette 
nagybátyja csontjait s ott temettetó el. Szocsi­
cza 1860—61-ben Lezevics Zarko vajda seregé­
ben a perjaink tisztét viselte. Luka Vukalovics 
vajda elhunytával a török kormány egy 40 főből 
álló pandurcsapat vezetőjének nevezte ki. Ez 

1 állásban volt egész 1874-ig, később kereskedést 
j nyitott Dobnyak helységben. Midőn tavaly a föl-
I kelés Nevesinyében kitört, Szocsicza Lázár volt 

az első, a ki a Maratóvicz a melletti első ütkö­
zetben elesett Hadzsics Vuleval a fölkelést 
Pivában szervezte. A pivai sereg őt kiáltá ki a 
vidék vajdájának. Szocsicza most 35 éves. 
Egyike az értelmesebb vezetőknek, a fölkelők 

! seregében nagy tiszteletben tartják nem csak a 
! többi néptörzsek, de a többi vajdák is. 0 volna, 
| ha ily hasonlattal itt élni lehetne, a fölkelő sereg 

táborkari főnöke, míg tulajdonképi parancsnoka 
Pekn Pavloviét. Ez ut jbbi Szocsiczát legjobb 
barátjának tekinti s rendszerint követni szokta 
annak tanácsait, kivált ha inkább politikai szí­
nezetű kérdésekre vonatkoznak. A mi okmány, 
proklamáczió, emlékirat, jelentés a fölkelöknél 
megjelent, az mind Szocsicza tollából szár­
mazott . 

Peko Pavlovié* vagy Vojnovics (mert mind 
a két nevet viseli) a fölkelő sereg elismert vezére, 
csevai születésű, s már az első fölkelésben részt 
vett az inkább ismert Jovovics vajda alatt. A 
grahovaczi csatában Peko volt az első, a ki a 
törökök sánczaiba behatolt. E hőstettéért Da-
niló fejedelem arany kardot adott neki s ezüst­
tel kivert két pisztolyt. 1871-ig Csevában élt 
Montenegróban, honnan olykor nagyobb táma­
dásokat intézett a törökök ellen. 1871-ben a 
montenegrói sereget európai módra szervezték, 

j s ez alkalommal Peko zászlóaljparancsnok lett. 
! Neje nővére Vukovics montenegrói vajdának, 
; tehát nagynénje Milena fejedelemasszonynak. 

Pavlovies már öregebb 60 évesnél. Ott növeke-
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dett a montenegrói és herczegovinai sziklákon 
s nincs e két tar tománynak egy talpalatnyi 
földje, melyet ne ismerne. 

Simonica Akimov Bogdán vajda Gaczkopol-
jén született, unokája egy szerzetesnek és maga 
is pópa. Nagyatyjáról beszélik, hogy két szép, 
ezüstös agyú pisztolya volt. Egy nap unokaöcs-
csei egyike hozzá lép s igy szól : , .Nagybátyám! 
add nekem e szép pisztolyokat, hisz ugy sincsen 
senkid, a kire hagyhatnád halálod u tán . " „No 
ha azt hiszed, hogy nincs, hát majd gondosko­
dom róla, hogy legyen" válaszolt a szerzetes s 
levetvén a barátcsuhát, megházasodott. Simo-
nicsot 1861-ben választották vajdává. Akkor 
Omer pasa nagy sereggel érkezett Herczegovi-
nába. Bogdán vajdatársai ez első fölkelésben 
voltak : Luka Vukalovics, Jovan Bacsevics, Lye-
sevics, Czerovics, Milán és Vukov. A fölkelés 
elnyomása után a török bégek nagyban üldöz­
ték Simonicsot. Ö a vajdák között a vértanú, 
mert annyit, mint ő, egyik sem szenvedett. 
Életének nagyobb részét börtönben töltötte. A 
lázadás kitörése előtt kevéssel Montenegróba 
menekült, hol Nikita fejedelem szenátorrá tette. 
A mint a lázadás kitört, Simonics odahagyta 
Montenegrót, szervezte a fölkelést s vajdává 
választatott . 

A hétről. 
A főváros heti történetét egészen megvál­

toztatta a török uralkodói válság. Háttérbe szo­
rul a magyar delegátusoknak osztrák kollegáik 
részére rendezett ebédje, vagy a jászberényi 
roham-küldöttség, mely 100 tagból állott s hir 
szerint a miniszterelnökön kivül az összes kép­
viselőket is meglátogatta (kisebb küldöttségekre 
oszolva) s törekedett bebizonyítani, hogy nem 
oda Buda, vagyis : Szolnok nem mérkőzhetik 
Jászberénynyel. — Sajnos, de a konstantiná­
polyi események érdekesebbek az itthoniaknál 
s figyelmünket azok veszik igénybe. 

A szultán-változás nagy eseménye saját 
politikai fontosságán kivül itt Budapesten még 
az által is nyer érdekességében, hogy a diplo­
maták egész sürgés-forgása támadt vele karöltve, 
a majd minden nap egy-egy politikai előkelőség, 
vagy török pasa érkezik, kik gr. Andrássyhoz 
sietnek. A hírlapok rovatjaiból csak az a kelendő, 
a mi az uj és régi szultánról szól. Annyi eddig 
bizonyosnak látszik, hogy a forradalom, mely 

| Abdul-Aziz szultánt letette, főként a török mi-
| niszterek müve volt. A finoman szőtt összees-
• küvés szálai biztosan voltak megerősítve. Anglia 
I magatartása bátorította őket. Az összeesküvés 

fő indítói voltak Mehemed Rusdi nagyvezir, 
Khalil Serif és Sadik pasák. Legelőször arra 

! kérték a szultánt, hogy kincstárából engedjen át 
pénzeket az állam szükségleteire, de a szultán 
visszautasította. Előbb már heves jelenete volt 
a szultánnak a trónörökössel, kit a szofták (mo­
hamedán papnövendékek) első lázongása után 
magához hivatott máj. 18-án, s felszólította, 
hogy mondjon le a trónörökösi jogról. Murád 
ekkor szemrehányást tett s emlegette az eszte­
len pazarlást . A szultán erre meg akarta ütle­
gelni, de a jelenlevők visszatartották. A felbő­
szült szultán bezáratta a trónörököst. Ez csak 
segítette a forradalmat. Május 29-én a beava­
tottak összegyűltek, s elhatározták a szul­
tán letevését. Este tudatták a szultánnal, hogy 
a birodalmat csak uralkodó-változás ment­
heti m e g , s felszólították, hogy legelőször 
is a „Kalifa" ezimet tegye le, mely a szultánnak 
sérthetetlenséget biztosit. Abdul-Aziz némán 
hallgatott s meggondolásra kért időt. Tudatták 
vele, hogy nincs kire számítani. Másnap kora 
reggel Konstantinápoly tudta mindezeket, nagy 
csoport gyűlt össze a Dolmabagdzse előtt, s 
követelte a szultán letételét. Eza la t t a szultáu 
kijelentette, hogy a kalifa czimröl lemond. Ek* 
kor kiszabadították Murád trónörököst pincze. 
börtönéből, a szultánt és anyját egy készen tar-
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tott kocsiba ültették, s a Topkopa-palotába 
zárták. Murád a legközelebbi mecsetbe ment, 
átvette Mohamed kardját s elfoglalta a trónt. 
Konstantinápoly pedig örvendett, a minthogy 
örömmel fogadták messze országok is Abdul-
Aziz bukását. Az uj szultán trónralépését száz 
ágyúlövés adta tudtára a konstantinápolyi lako­
soknak. Abdul-Aziz kincstárát azonnal lefoglal­
ták s ez állítólag 25 millió font, aranyban. Mi 
történt ö vele, nem tudni. Bevett szokás , hogy 
megöljék a letett szultánt, s ennek hire is ter­
jedt ; de a Topkopa-palota titkait erősen őrzik, 
s a biztos hir csak később jöhet ki. Az uj szul­
tánt , V. Muradot, az eddigi szultánok közt 
legmiveltebbnek mondják. Hosszabb időt töltött 
Parisban s francziául is beszél, valamint ért 
angolul. Abdul-Aziz az esztelen pazarlás keser­
ves emlékeit hagyta maga után. Tizenegy évi 
uralkodása alatt 4071 millió frankkal szaporí­
tot ta az államadósságokat; csupán hintókra 
egy millió forintot költött évenként, s állat­
kertje 600,000 írtnál többe került. A háremben 
1200 nő volt, s ezek csak czukros nyalánkság 
fejében 200,000 frtot emésztettek föl. A szul­
tán kényelméről 6000 egyén gondoskodott, volt 
48 orvosa, tömérdek udvari zenész és léhűtő. 
Évenként a török birodalom jövedelmének tized­
részét költötte el, körülbelül 23 millió frtot. 

Irodalom és művészet. 
— ..Tilinkó. Nemzeti dalok." A magyar nép 

számára szerkesztette egy népbarát: ez a legújabb 
anthologia, mely nyelvünkön megjelent s a néptől 
eredt népdalok mellett egyes költőink népdalait, de 
ezeken kivül még elég sok népdal-forma verset ,is 
foglal magában kevésbbé ismert nevű szerzőktől. 
Petőfi, Arany és Tompa népdalai minden esetre méltó 
díszei egy ilyen gyűjteménynek, de a tulajdonképeni 
népdalok egy része helyett' szebbeket is válogatha­
tott vobia a „népbarát" szerkesztő, kinek gondját e 
gyűjtemény összeállítása körül átalában sem igen 
dicsérhetjük. Több dalt nem is' szerzője neve alatt 
közöl a tartalomjegyzékben. Szakáll Lajos „Meg­
követem a téns nemes vármegyét" kezdetű bires 
dalát Száva F . név alatt, Bernátb Gáspár „Az al­
földön balászlegény vagyok én" kezdetű dalátTompa 
M. neve alatt adja ki; inig Czuczortól egy népdalt (a 
„Bíró uram, bíró uram, Adja ki a fakó lovam" kez­
detűt, némi változással) Gyulai Páltól egy gyermek­
verset („Keresek virágot" kezdetűt, egy szó felese­
rélésével: „édes anyám" helyett „édes rózsám"-at 
irva) és Boruthnak a „Szomorúfűz ága" kezdetű 
népdalát valódi népies termék gyanánt, névtelen 
„népdal" gyanánt szerepelteti. Van még mintegy 
kilencz-tiz szerzőtől egy-egy dal e füzetkében, de 
ezek nagyobb része sem jobb ,,népdal"-aink, sem a 
különösebb értelemben vett „nemzetidalok" jobbjai 
közé nem tartozik. Azonban a költők által irt dalok 
alig foglalnak el együtt véve is több helyet, mint 
valami N. B. betűvel jelelt szerző dalai, melyekben 
alig villan meg itt-ott valamicske a költői elemből, 
de annál több bennök a nem sikerült népieskedés és 
Ízléstelen izetlenség. Vizet kér kedvesétől s igy 

folytatja: 
„Vagy ne is adj, megitatott Kellemed, 
Megtöltötte csordultig a Lelkemet." 

Más helyen meg borzasztó jó rímeket használ. Szi­
várványszín szalagot kapott kedvesétől s — úgy­
mond — 

„Evvel megyeK ma a tánczba 
S mutogatom rendre, 
Ne irigykedj ezért reám, 
Jó barátom Endre," 

melynek méltó párja keresettségben ez a rím: 
..Csendesen hull a permete, 
Deli a rózsám termete." 

Máskor a tűrhetően népies gondolatot is elrontja az 
ízléstelen kifejezéssel. „Csattan az igaz csók, — 
mondja — mint a béres-ostor". De nem folytatjuk 
tovább a példákat; ezeket is csak azért idézzük, 
mert a szerkesztésből s a czimképes kiállításból 
Ítélve, azt látjuk, hogy e „nemzeti dalok" gyűjte­
ménye a nép számára készült s figyelmeztetni akartuk 
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a szerkesztőt, hogy valamint ifjúsági, ugy népi 
olvasmánynak is mindenből a legjavát kell válo­
gatni, s ha ez „első kötet" után — mint gyanítjuk 
— a második is talál következni: a szerkesztő csak 
a gyűjtemény értékét és kelendőségét fogja emelni, 
ha nagyobb gonddal válogatja meg tartalmát. A 
csinos füzet különben Kolozsvárit Stein Jánosnál 
jelent meg, de ára nmcs följegyezve. 

— „Török Károly munkái" barátai kiadásában 
már kikerültek a sajtó alól. A nagyon szegény sorsú 
ifjú sokat küzdött, míg nehéz munkával és küzdelem­
mel végezte tanulói pályáját, s utoljára a magyar 
földhitelúitézetnél, szerény kis állásban, alkalmazást 
nyert. Mintegy hat ívre terjedő költemények s egy 
kis rövid rajz és egy népies elbeszélés foglalják el e 
kis kötetet, mely saját műveit foglalja magában. 
Népköltési gyűjteménye a Kisfaludy-társaság ujabb 
kiadásai között a második kötetet foglalja el, s az a 
gyűjtemény, a most megjelent ktn kötet s néhány 
néprajzi czikk teszi egy szorgalmas és törekvő fiatal 
élet munkájának gyümölcsét. Ez összegyűjtött mun­
kák elé Reiniger Jakab (bizonyosan egyike az elhunyt 
barátainak) rövid életrajzot is irt. E munkák Sze­
geden, Traub B. nyomdájából kerültek ki, de áruk 
nincs följegyezve. 

— „Tamásfy Gyula költeményei"-b6l az első 
kötet most jelent meg, bő tartalommal. A körülbelül 
buszonkét ívre terjedő kötet, tizenhat darab fordit-
mánytésegy, két ívnyi terjedelmű költői elbeszélést 
kivéve, csaknem kizárólag lyrai költeményeket foglal 
magában, melyek közül a legrégebbi keltű 1856-dik 
évből való. Tehát busz évi pálya eredménye e nagy 
kötet, melyben az angol irodalomból választott több 
fordítás is vau Burns Róbert, Byron Shelley, Moore 
Tamás, Logfellow stb. műveiből. Többé- kevésbbé 
sikerültek, sőt némelyik egészen is élvezhető. A szé­
kesfehérvári „Vörösmarty"-könyvnyomda, mely . 
munkát kiadta, szép tiszta nyomással állította ki s 
Budapesten Tettey ée társa bizományában kapható. 
Ára 2 frt. 

— Cherbuliez Viktor érdekes regénye: „Méré 
Paulina" megjelent magyar fordításban Kolozsvá­
rott, Stein Janóénál. Fordította Júlia. A két kötet 
ára -2 frt. 

— A Berzsenyi-ünnepélyről, melyet Vasmegye 
május 6. és 7. napjain rendezett, Balogh Gyula 
szerkesztése mellett egy „Emlékkönyv" jelent meg 
mely az ünnepély keletkezését, lefolyását s az ott 
tartott előadásokat foglalja magában s azért érdekes 
és jól eső emlékül fogják megtartani azok, kik ez 
országos ünnepélyen résztvehettek:a jelen nem vol­
tak pedig megismerik belőle az ünnepély részleteit. 

— Az,.Életképek" első száma június 1-én meg­
jelent. Legelői Jókai Mór „A Peredzse" czimü török 
tárgyú novelláját közli egy, Jankó János által, a 
szöveghez készített képpel. Utána Eudrődi Sándor 
„Föloldva" czimű költeménye'következik. Ezután 
jön Dux Adolf „Diogenes nagybátyám" czimű raj­
zának első része. Télfy Iván bellenistánk Sophokles I 
„Antigoné"-járói ír ismertetést. „A politika világa- | 
ból" s „Hogy csinál forradalmatatörök" czim alatt 
az érdekesebb napi események vannak tárczasze-
rüen ismertetve s végül vegyes közlemények követ­
keznek. Ez uj irodalmi vállalat tulajdonosa és lap­
vezére Jókai Mór, felelős szerkesztője Tors Kálmán. 
Előfizetési ára egész évre 18 forint, negyedévre 

4 frt 50 kr. 
— Petrik Géza ismét két antiquár-könyvjegy-

zéket bocsátott ki. Az egyik füzetben orvos- és ter­
mészettudományi müvek czimei vaunak, a másik 
pedig történeti, földrajzi, bölcsészeti és tbeologiai 
könyveket foglal magában. A hirdetett munkák közt 
a legérdekesebb Katona híres „História eritica re-
gum Hungáriáé"-jának egy teljes (negyvenkét kö­
tetből álló) példánya, melyet a tulajdonos négy­
száz írtért hajlandó áruba bocsátani. Egy másik, 
csonka példány ára száznyolezvan frt. 

— Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és társa kiadá­
sában megjelentek : „Hullámzó Balaton. Nincs fa­
lunkban olyan legény mint Pista. Vékony baja vau 
a piros almának." Csárdás, zongorára szerzé Sárközy 
Ferencz. Ara 60 kr. — „Souvenir de Bruxelles.-
Keringő, zongorára szerzé Berger A. Ara 70 kr. E j 
zenemű Koburg Luiza herczegnónek vau ajánlva. \ 
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— A nemzeti színházban máj. 28-án a hellén 
tragédiák egyik legszebb darabját, Sophokles 
„.l(ifi>oic"-jét mutatták be, Csiky Gergely uj for­
dításában. A közönség érdekeltséget tanúsított a 
klasszikus mű első előadása iránt, s elég nagy 
számmal jelent meg. A nemzeti színház azonban 
nem a legjobb erőkre bízta a szerepeket, s az elő­
adás hatása nem is lett olyan, hogy a második elő­
adás iránt fentartotta volna az érdekeltséget. 
Sophokles e tragédiája egy trilógia utolsó része; két 
első része a szerencsétlen Oedipus királyról szól, az 
utolsó pedig Oedipus leányának, Antigonénak tra­
gikus halálát adja elő. Oedipus két fia, Eteokles és 
Polynikes összevesztek a thebai uralkodás fölött s 
egymás kezétől vérzettek el a csatatéren. Kreon 
király csak Eteokles holttestének eltemetését engedi 
meg, Polynikest pedig temetetlenül hagyni paran­
csolja. A görög hit szerint: a kit el nem temetnek, 
annak lelke soha sem talál nyugtot, s örökké fog 
bolyongani. Ezért a gyöngéd érzésű nővér: Anti­
goné, elhatározza, hogy eltemeti bátyja bolttestét, 
Kreon szigorú tilalma daczára is. Elhatározását 
végrehajtja, Kreon király pedig halálra itéli, és 
elevenen egy sirüregbe záratja. E kegyetlenség 
vészt hoz a király családjára. Antigoné az üregben 
fátyolával megfojtja magát; a királyfia pedig, ki 
Antigonét szereti, saját kezével oltja ki életét, a 
királyné is öngyilkos lesz fia halála miatt. A belléu 
tragédiák komor és méltóságos szelleme uralkodik 
e mű fölött. A nemzeti színház sok gondot fordított 
a diszes bemutatásra, s Mendelssohn zenéje kísére­
tében adatta elő. A színpadon külön színpadot 
emeltek, melyen a tragédia szereplói játszottak, mig 
az előtérben a kar foglalt helyet, mely az előadás 
egy részeit dalokkal kisérte. Antigoné szerepét 
Kassainé játszotta, s abban a jelenetben, mikor 
balálra viszik, zajosan megtapsolta a közönség. Az 
egész előadásban a szavalat pathoszának ereje 
gyakran közönséges és modoros lett, s Nagy Imre 
is (Kreon), ki szépen szavalt, a kifejezések igaz ere­
jét nem mindig érte el. Ilyen mű előadására föl 
kellett volna használni a színház legelső művészeit, 
s akkor a hatás bizonyára sokat nyert volna. 

— A népszínházban zajos esték közt folyt le a 
múlt bét. Tóth Edének pályanyertes „Tohmez" szín­
művét máj. 26-ika óta hatszor adták elő, mindig'telt 
nézőtér előtt. A korán elhunyt költő e népszínműve 
is meghódította a közönséget, mert eredetiség, köl­
tői kedély és alkotó erő nyilatkozik benne. Legszebb 
a második felvonás utolsó része, mely egy tragikai 
jelenet merész előadásából áll. Ez képezi voltaképen 
az egész darabot, s a többi rész csak ügyesen hozzá 
adott melléklet, kivéve az utolsó felvonást, mely 
gyönge. A „Toloncz" egy fiatal leány, Liszka, ki a 
fővárosba jön szolgálni. Apját megölte anyja, kit 
aztán elitéltek, bezártak és a lánynak nincs senkije. 
Egy polgári családnál szolgál, hol a fin, egy mészá­
ros legény, bele szeret. A családnál egyszer lopás 
történik, egy csavargó ellopja az ezüstnemüket és 
pénzt. Liszkát gyanúsítják; a lopás ugyan nem 
bizonyul rá, de mint gyanús személyt, haza tolon-
ezozzák Cseresnyésre. Szégyen közt és megtörve 
érkezik ide. Utána megy kedvese is, de ez meg­
sérti, s a szerencsétlen lány elhatározza, hogy meg­
mérgezi magát. Egy korcsmába megy, hogy borban 
vegye be a mérget. Itt találkozik egy vén koldus 
asszonynyal, ki pálinkázik. Liszka kétségbeesett 
dalolás közt keveri a mérget. A koldus asszony 
beszédbe ered vele, s a boldogtalan lány fölismerj 
benne anyját. Összeroskad, anyja ápolni kezdi és 
sziverősitő gyanánt kínálja neki a mérgezett italt, 
melynek aztán felét ő iszsza meg. Az anya meghal 
a méregtől, Liszkának még van ereje, hogy megis­
merje egy csavargónál, a vén Mravcsáknál az ello­
pott ékszereket és elfogassa. Ez nagy hatással van 
előadva. Az utolsó felvonás mindössze abból áll, 
hogy Liszka felgyógyult a kórházban és kedvese 
felesége lesz. Eredeti alak a darabban a csavargó 
Mravcsák, ki kóborlásában összeakad Liszkával és 
szerelmes lesz belé. Élénk hatású még a kisvárosi 
zsidó gavallérok és kisasszonyok szombati mulato-
•isa és összevisszamenő énekük. Az előadásban 
megmutatta a népszínház, hogy folyton gyarapodik 
erőkben. Kielégítve hagyja el mindenki az előadást. 
Soldosné a Liszka drámai szerepében is oly jó, mint 
a vidor paraszt lányok ábrázolásában. A korcsmai 
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jelenetben játéka és érzelmes éneke egyaránt meg­
ható. Horváth Vincze mindenkit meglepett Mrav-
csák erőteljes ábrázolása által. Tamássinak kis és 
nem igen háládatos szerep jutott, de azért játszotta 
és énekelte teljes jó erejében. így működött közre a 
többi szereplő is. Ezek közt Solymossi zsidó gavallér­
ját emiitjük meg. Olyan minden túlzás nélküli, 
komikus alakitás ez, hogy a közönség mindjárt 
tapsol, a mint megszólal s egy tréfás dalát három­
szor-négyszer ismételteti. A vén koldusasszony 
szerepében Lukácsyné, mint vendég lépett föl, s illő 
részt biztositott magának a jó előadásból. A dalokat 
Erkel Gyula irta, s ezek is nagy tetszésben része­
sülnek. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia május 29-ki ülését 

két emlékbeszéd töltölte be. Tóth Lőrinez b. Sina 
Simon az akadémia igazgató tanácsának tagja 
fölött, Puhzky Ferencz pedig akadémiánk kültagja 
Lyell geológus fölött tartott beszédet. Mindkettő életét 
és működését ismertette lapunk, Lyellét 1875-ben 
történt halálakor, b. Sinát ezelóttpár héttel, s ekkép 
csak röviden emiitjük meg, hogy Tóth Lőrincz nagy 
gonddal készült emlékbeszéde a dúsgazdag és nagy 
jótékonyságu férfiú érdemei fölsorolásánál a báró 
és bankár, a pénzes láda és czimer régi verseny-
géseit erőteljes vonásokban adta elő. Tőle hallottuk, 
hogy az elhunytat egészen magyaros szellemben 
nevelték, nevelője a derék Józsa Zsigmond volt, ki 
sokat tartózkodott vele Simontornyán. Csak köz­
tudomásra jutott adakozásainak összege húsz év 
alatt 550,000 írtra rug; ebből akadémiánkra százezer 
forint jutott. Puhzky emlékbeszéde Lyell Károly 
tudományos működéséről szólt s kiemelte a Lyell-
család ama rokonszenvét, melyben ott a magyar 
menekültek részesültek. — A folyó ügyek közül 
megemhtjük, hogy ez akadémia a phisikai szertár 
gyűjtésével fölhagy, a szereket elajándékozza, a 
könyveket pedig beosztja a könyvtárba. — A nagy­
gyűlés a jövő héten kezdődik s az ünnepélyes köz­

gyűlés e hó 11-én lesz. 

— A Kisfaludy-társaságmájus 31-kén tartott 
ülésében Ihi.i- Adolf a Parisban hiressé vált, s 
különczködései miatt „magyar Diogenesnek" neve­
zett Menteli gyei-mekkorára vonatkozó rajzot olva­
sott föl „Diogenes nagybátyám" czim alatt. Ugyanis 
a tudós nagybátyja volt a felolvasónak, ki családi 
adatok nyomán adta elő Menteli pozsonyi gyermek­
éveit. Igazi neve Mandl Dávid volt, igy nevezte 
magát Parisban is s nem tudni, hogyan ragadt rá a 
Menteli és Mendeli név. Tizenhárom éves korában 
elhagyta szülőit s többé soha sem tért vissza. Tesse-
diknek, ki évek multán mint hires emberrel talál­
kozott már vele, azt mondta, hogy ő sehol sem 
tanult gyermekkorában, mert vad fiu volt és lovakat 
őrzött. Dúx azonban ezt megczáfolja. Mandl 1836-
ban hunyt él. Majd Vadnai Károly olvasta fel Tóth 
Kálmánnak „Bizonytalanság" czimü lyrai költemé­
nyét. Ow/Hss Ágost Gőthe ,,Évszakai"-ból mutatott 
be néhány költeményt Csalomjai forditásában. 
Végül Dalmady Győző olvasta fel „Családi lant" 
czimü három gyöngéd, hangulatteljes költeményét, 
aztán „Soldosnénak" és „Harczi dal" czimüeket. 
Ezután zárt ülés következett, melyen bejelentették 
Csiky Gergely ajánlatát, hogy lefordítja Sophok-
lesnek mind a hét tragédiáját. Elhatározták azután, 
hogy Kisfaludy Sándor kéziratait, melyeket Kis­
faludy Béla 300 írtért ajánlott föl, megveszik s a 
költő 1790-iki naplójával együtt kiadják. A kézira­
tok közt több vázlat, levelezés, a nemesi fölkelés 
története s egy „Bánk bán" czimü dráma is van. 

— A földrajzi társulat máj. 25-iki ülésén dr. 
KrlUli Bébi ismertette Albániát, s a lakosok szoká­
sait, iparát, s az albánok történelmét, melynek egyik 
alakja: Skanderbég szövetségese volt Hunyady Já­
nosnak a törökök elleni csatákban. Az albánok 
száma Albániában egy millióra megy; Albánián 
kivül Görög- és Olaszországban mintegy 600,000-re. 
Vallás tekintetében legtöbb a mohamedán, a római 
katholikus, végűi a görög-katholilras. Az egyes tör­
zsek kö'vetkezök: a dukadriuok iniud mohamedánok, 
laknak felső Albán i. „-vekkel körülzárt vidé­
ken laknak; a ln/tti é».kUniemú katholikus törzsek 
Montenegró határán: a miridittk, mely a legharczia-

sabbaks a töröknek soha fejet nem hajtottak; önnálló 
nemzeti fejedelem által kormányoztatnak, kik a 
Skanderbég családjából valók; fejedelmük Orosban 
lakik s számuk mintegy 20,000, mind római katho­
likus és a mohamedánt nem tűrik maguk között, 
saját törzsükből nem nősülnek, a nőket a szomszéd 

* törzseknek adják, s maguk a mohamedán albánok­
tól rabolnak nőket. Déli Albániában nagyon elterje-
dett törzs a toszk törzs, mely görög-katholikus, mig 
a Közép-Albániában honos ghek törzs katholikus. 
Az albán törzsek nemzeti félténykedésből ellenséges 
lábon állanak, s közösen elkeseredett ellenei a mon-
tenegróiaknak, mint egyáltalán minden szlávnak. 
Ezután Sámi Lajos értekezett Cameronról, a hires 
közép-afrikai utazóról, ki először utazta át Közép-
Afrikát keleti partjától a nyugotiig, egy maga 
Livingstone, Magyar László és más afrikai utazók 
által bejárt vidéket bejárva, nagybecsű eredmény­
nyel tért vissza "pár hét előtt Angliába. 

— A történelmi társulat jun. 1-én tartott 
ülésén Gyárfás István olvasott föl értekezést Mátyás 
király fekete seregéről, eddignemismertadatok alap­
ján s bizonyitá, hogy a sok vihart látott katonaság 
csakugyan a mai Halas város mellett a Kis-Kun-
ságban semmisittetett meg. E vidéken ugyanis 
háromféle leleteket találhatni: barbárkoriakat, római 
időből eredetieket és Mátyás korabeli boglárokat, 
fekete zománczos sisasokat és vérteket. A tetszés­
sel fogadott értekezés után Zsilinszky Mihály tartott 
felolvasást Bonfinról, Mátyás király udvari történet­
írójáról. A titkári jelentésekből, a melyeket a beteg 
Szilágyi Sándor helyett Deák Farkas adott elő, föl­
említjük, hogy a társulat ez idei gömöri kirándulá­
sát augusztus hóban fogja megtartani. 

— A mérnök- és épitész-egylet múlt vasárnap 
tartott közgyűlésén elnöknek ismét Hollán Ernőt 
választották meg, alelnöknek Hieronymit és Ybl 
Miklóst, titkárnak Ambrozovits Bélát; ez egyletnek 
most 1205 tagja van, könyvtára pedig 1868 kötet­
ből áll. 

— A délmagyarországi történelmi és régészeti 
társulat e hó első napján tartotta ötödik évi köz­
gyűlését Temesvárit Ormos Zsigmond főispán 
elnöklete alatt. Boleszny Antal orsovai plébános 
inditványt tett, hogy az Alduna balpartján levő ne­
vezetes ut, melyet Széchenyi István a közlekedés és 
kereskedelem emelésére építtetett 3000 munkás 
segítségével, emléktáblával jelöltessék meg. Az 
inditványozó maga részéről száz frtot ajánlott föl a 
költségekre. Megéljenezték és elfogadták indítvá­
nyát. Elhatározta a közgyűlés azt is, hogy az ó'stör-
ténelmi kongresszus kiállítására* felküldi saját mú­
zeumának erre alkalmas tárgyait. Felolvasást Varga 
Ferencz gyoroki és Boleszny Antal orsovai plébános 
tartottak a hallgatóság élénk figyelme közt. Ülés 
után lakoma volt, este pedig műkedvelői előadás a 
társulat javára. 

Egyház és iskola. 
— A kolozsvári tűzvésznek a kolozs-doboka-

megyei tankerületi tanítótestület könyvtára is áldo­
zatul esett. Fölhívást intéztek tehát egyesekhez és 
könyvkiadó-társulatokhoz, hogy a könyvár fölállítá­
sához ajándékokkal járuljanak. Most a testület 
választmánya köszönetet nyilvánít a Franklin-tár­
sulatnak, mely kiadványaiból 128 müvet (274kötet), 
melynek boltiára 353 írt, küldött. 

— Balaton-Udvari ref. egyházi elöljárósága 
köszönetet nyilvánít Nagy Imre urnák, a nemzeti 
színház tagjának azon SOfrtnyi adományért, melyet 
a lelkészi lak kijavítására küldött. 

— Iskolai Vizsgák. A debreczenireform.főiskola 
évi vizsgálatai június 15-dikétől 26-dikáig lesznek. 
— A sárospataki ref. főgymnáziumban az érettségi 
s a nyilvános közvizsgálatok június 19—30-ig fognak 
tartatni. 

Közlekedés. 
— Az első dunagőzhajózási társaság múlt évi 

üzleti kimutatásában olvassuk, hogy a társaság 
1875-ben a Dimáa és mellékfolyóin, s tengeren a 
Duna torkolatától Odessüg összesen 592-3 mérf. 
hosszúságban terjesztette ki működését, melyből a 
magyar korona területére mintegy 350 mérfd. esik. 

Ezek között uj vonalak, melyeket a társaság először 
a múlt évben nyitott meg, a Száva mellékfolyóin; 
a bossuthi (4'3), a spaovai (2-1) ós studvai (1-8), 
összesen 8-2 mfd hosszaságban, a horvát határszé­
lek fagazdag vidékein. — A társaságnak 179 külön­
böző, kerekes és csavaros gőzöse, 17,280névszerinti 
lóerővel, 455-313 mfdet futott be. Működésben volt 
658 vas- és 43 fahajója, s ezeken kivül 1224 fahajót 
vontatott, egyes magánvállalkozók hajóit. Elszállí­
tott 2.498,650 utast: ezek közt volt 38,848 katona, 
1.074,424 helyi gőzösön utazó. Az 1875-diki sze­
mélyforgalom különben az 1874-dikinél közel száz­
ezerrel hátrább marad. A szállítmányok összesen 
23.775,997 vmázsát tettek ki, — majdnem 3 millió 
mázsával többet,mint 1874-ben; megjegyzendő azon­
ban, hogy mig 1874-ben minden mázsateher átlag 
60 mfdet, — 1875-ben csak 56-5 mfdet futott meg. 
Az összes forgalomból mintegy 1.800,000 utas és 
igy az egésznek mintegy 70%-a esik a magyar ko­
rona területére. Hasonlót mondhatunk a teherszál­
lítmányokra nézve, a mi minden esetre, a múlt és 
még mindig súlyosbodó körülmények közt hazai 
forgalmunkra nézve eléggé kedvezőnek mondható, 
viszonyítva e 70%-os forgalmat a társasági működés 
kiterjedéséhez, melynek a magyar területre eső része 
(350.a), az egésznek (592,s mlld) nem is egészen 
60%-át teszi. — Az összes bevétel 10.332,163 frt33 
kr. volt, melyből az értóklevonások s egyéb kiadá­
sok után a közgyűlés rendelkezésére 491,730 frt 27 
kr. maradt. Nagy költségkímélés mutatkozik a hajó­
gyárakban, melyeknek összes kiadásainál 1874-gyel 
szemben naponkint átlag közel ezer forintnyi kisebb 
kiadás esik. 

Mi ujság? 
— A király május 29-én csaknem egy egész 

délutánt szentelt a főváros uj közintézeteinek meg­
szemlélésére. Délután 1 órakor az egyetemi könyv­
tárt tekintette meg, hol Trefort miniszter, Thán 
egyetemi rektor, dr. Kovács egyetemi tanár, Horváth 
Árpád könyvtárnok, Szász Károly közoktatási mi­
niszteri tanácsos fogadták. Ő Felsége az összes 
helyiségeket megtekintette. Innen az egyetemi 
élettani intézetbement, hol Jendrassikigazgató-tanár 
fogadta , bemutatva az intézet összes készülékeit, 
mig a vegytani osztályban dr. Fodor tanár szolgált 
felvilágosításokkal. Majd az üllői utón épülő és 
csaknem kész belgyógyászati és szülészeti kórodat 
nézte meg az uralkodó; aztán a Lipótváros régen 
épülő bazilikáját, hol Ybl építész és Simon plébános 
fogadta a fejedelmi látogatót, ki a tervek rajzát is 
megmutattatá magának. Megnézte azután a lipótvá­
rosi állami főgymnáziumot, végül pedig az uj Mar-
githidat. A pesti hídfőnél Péchy közmunka-minisz­
ter, Hieronymi államtitkár s az építtető társaság 
igazgatói fogadták Ő Felségét, ki ez utóbbiaktól 
franczia nyelven adatott felvilágosításokat magának ; 
az épen megeredő eső daczára gyalog ment a hidoa 
a budai partig, és itt legnagyobb megelégedését 
nyilvánította az uj építmény felett. . 

— Budapest főváros e napokban tartott köz­
gyűlése több érdekes tárgygyal foglalkozott. Elhatá­
rozta nevezetesen, hogy József nádor születésnapjának 
évfordulóját megüli az idén, s a részletek megállapí­
tására tizenkét tagú bizottságot alakított. A nemzet­
közi statisztikai kongresszus Budapesten tartandó idei 
gyűlésére pedig 12,000 frtot szavazott meg. Ez ösz-
szeg nemcsak a tagok fogadtatására való, hanem 
egy nemzetközi statisztikai munka kiadási költsé­
geire is. 

— Gróf Széchenyi István emlékszobrának 
építéséhez az akadémia előtt már a napokban hozzá 
fognak. A szobor talapzatának építését Weber Antal 
tervei szerint Bobula János építőmesterre bizták. 

— A Oeák-szobor bizottsága máj. 30-án ülést 
tartott Majláth György és Ghyczy Kálmán, mint az 
országgyűlés két háza elnökeinek kettős vezetése 
alatt. A bizottság éljenzéssel fogadta a főváros húsz­
ezer forintnyi adományát. Felolvasták az adakozásra 
való felhívást is, melynek szétküldéséről a kormány 
gondoskodik. Továbbá megalakították a végrehajtó 
bizottságot, melynek tagjai a miniszterek, a köz­
munkatanács és képzőművészeti társulat ehiökei, 
továbbá Szlávy József, Gorove István, Ipolyi Ar 
nold, gr. Mikes János, gr. Pejacsevicb, Báth Ká-
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roly, Csengery Antal, Falk Miksa, Szontagh Pál 
(nógrádi) s Kovács László. 

— Kossuth Lajos, mint az „Életképekében 
olvassuk, levelet irt Hermán Ottónak, kinek a 
pókokról irt érdekes munkáját olvasván, e levélben 
nagy elismeréssel nyilatkozik arról; s dicséri a ter­
mészettudományi társulat működését is, mely e 
művet kiadta. A levél a „Természettudományi Köz­
lönyében fog megjelenni. 

— A sok idegen látogató, a diplomaták és 
követségek személyzetével egyidejűleg huszonhét 
franczia vasúti igazgató is látogatást tett e héten 
Budapesten. Mindannyian a franczia vasúti igaz­
gatók klubjának tagjai, és sok jeles szakember volt 
köztük. Az osztrák állami vasút igazgatósága hívta 
meg őket Bécsbe, onnan pedig Budapestre, hol 
junins-első napján megnézték a város nevezetesebb 
részeit és a közmunkákat, aztán visszautaztak. 

— Izsó Miklós elnunytának május 28-dikán 
volt évforduló napja. Az Izsó-bizottság, mely a 
művész szobrainak értékesítése végett alakult, egy 
szép koszorút helyezett el a sirra. Megemlítjük itt, 
hogy a bizottság által öntetett „búsuló juhász" 
szobrából eddig 175 példány kelt cl, miből az özvegy 
számára mintegy 500 forint tiszta haszon lett. Ily 
öntvények példányonként 10 írtjával ezentúl is meg­
rendelhetők a bizottság pénztárnokánál, Madarász 
Viktornál (városligeti fasor 24 sz.) 

— A szegedi Dugonics-szobor javára rende­
zett sorsjáték húzását jun. 4-dikéről jun. 29-dikóre 
halasztották, mert az árvízveszély alatt a bizottság 
kénytelen volt megszakítani működését. 

— A londoni lóversenyeken a nagy Derby-dij 
•győztese egy magyar23aripalett,Baltazzi„Kisbér"-je. 
Tizenöt versenytársat győzött le. 

— Nagy sikkasztást fedeztek föl a pesti keres­
kedelmi banknál. Mintegy 90,000 írtról van szp. A 
sikkasztást Fluck Károly ellenőr követte el, kit e hó 
első napjának estéjén be is fogtak. 

— A budapesti könyvkereskedő segédek 
„Csak szorosan" („Nur fest") czimü egylete nevé­
ben annak elnöke Horovitz Gedő nyilatkozatot kül­
dött be szerkesztőségünkhöz lapunk múlt heti 
fővárosi tárczájának ez egyletre vonatkozó soraira. 
A nyilatkozat lényegét adjuk a következőkben: 

„A t. tárczairó ur hazafias föllobbanása nem 
jogos a mi egyletünkkel szemben, mert egyletünk 
az 1873. évi közgyűlésén a magyar nyelvet fogadta 
el hivatalos nyelvül és csakis az egyletnek 
mintegy V« részét képező német tagok iránti 
tekintetből engedtetett meg a német nyelv haszná­
lása. Közleményeink legnagyobb része (alapszabá­
lyok, meghívások stb.) magyarul van szerkesztve; 
s egyletünk kebelében bizottság alakult, egy lehe­
tőleg teljes magyar bibliographiát állítani össze, 
mely bizottság alapszabályaiban kötelezi magát, 
hogy az egylet föloszlása esetében az addig össze­
gyűjtött anyagot a magyar tudományos akadémiá­
nak adja. 

Az egylet czime kereskedőknél átalánosan^elfo­
gadott műszó és csak megrövidített formája a 
„Csak szoros számlára adatik" kifejezésnek. E rövi­
dített formát használják a könyvárusok, ha egy 
könyvről azt akarják megjegyezni, hogy bizományba 
nem adatik. Ezeii okból nem változtathatunk czi-
münkön semmit a nélkül, hogy annak értelmét is 
el ne ferdítsük." 

Halálozások. 
Gróf Jpponyi Rudolf, ki hosszabb ideig képvi­

selte monarchiánkat Londonban, utóbb pedig Paris­
ban, honnan pár hét előtt betegsége miatt vált meg, 
elhunyt jun. 1-én Velenczében. 

Gróf Zichy Károly, a Zichy-család legidösb 
tagja, gr. Zichy Pál-Ferenez és Batthyány Lajosnó 
és Károlyi Györgyné grófnők édes atyja, meghalt 
jun. 1-én a pozsonymegyei Czifferen. 

A közös hadsereget érzékeny veszteségek Buj­
tották a legutóbbi napokban. BÁróJohn Lajos tábor­
szernagy, volt hadügymiái-ízter, s legutóbb a had­
sereg táborkari főnöke elhunyt Bécsben, szélhűdés 
következtében. (Lapunk 1874-ikifolyamának 26-ika 
száma közölte életrajzát és arczképét.) — Krízmanies 
vezérőrnagy, 1866-ban az északi hadsereg tábor-
karának második főnöke a azután péterváradi var­
parancsnok, hosszabb betegség után szintén meghalt. 

B. Pokorny táborszernagyot pedig ttegensben 
érte utói a halál. 

Elhunytak még : ' 'zohel Albert, volt képviselő 
és a magyar északkeleti vasút igazgató tanácsosa, 
(51 éves korában Budapesten. — Borsós Márton 
(Borsos jó hirü fényképész és festő édes atyjai a 
negyvenes években gr. Dessewffy Emil „Budapesti 
Híradó"-jának szerkesztője, 80 éves korában Mono-
ron. — Boldogfai Farkas Imre, Zalamegye volt 
táblabírája és bizottsági tagja, 60 éves korában 
Alsó-Bagodon. — Páljfy László. Pálffy Albert jeles 
publicista szépreményű fia. 17 éves korában Buda­
pesten. — Steib Ferencz, a saabadságharczban 
huszár főhadnagy és tábornoki segédtiszt, derék 
hazafi, Szabadkán. — Hencz Ferencz, egy nagy 
kiterjedésű család feje, 70 éves korában, a hőnyi 
pusztán. — Simon Péter, Bónye pestmegyei ev. egy­
ház községének jeles lelkésze, 38 éves korában. — 
lioth Jakab János nyűg. honvédszázados, Budapes­
ten. — Beményik Mihály vaskereskedő és városi 
bizottsági tag, 81 éves korában Kolozsvárit. — Sze­
geden az összes lakosság nagy részvétele közt temet­
ték el Dani Ferencz városi főispán nejét, szül. Korda 
Teréz úrnőt, ki 52 éves korában halt meg. Igazi 
mintaképe volt a jó magyar asszonyoknak-, kit min­
denki szeretett, B halálát mélyen fájlalják. A szegedi 
árvaház is iövéd-asszonyát vesztette el benne. 

A csehek nemzeti gyászt ültek e héten. A hires 
történetíró és politikai pártvezér, Palacky Ferencz 
meghalt Prágában 78 éves korában. Nevezetes műve 
a ..Csehek történelme" sokat tett a nemzeti érzület 
ébresztésére, s nagy népszerűséget szerzett írójának 
A politikai téren ő indította meg az ujabb mozgal­
makat, ő állt az ó-cseh párt élén, Biegerrel együtt, 
ki azonban csak a Palacky eszméit képviselte. Ideá­
lis politikus volt és Magyarországnak épen nem 
barátja. Holttestét a városházán telitették ki, s 
nagy gyász pompával temették el. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— O—y B . Nem bírja a költői nyelvet. Sőt az ily 

sorok „— ajkad e szókat rebegjen: isten jósága védhe­
tetlen !" azt mutatják, hogy a grammatikában sem 
nagyon erős. Eszméi volnának, sőt az első költemény 
némi érzelmi tartalmat is mutat. De sok kell még a 
Hebcon tetejéig. 

I,, í.. ,.Az árva." Hosszú litánia ez, melyben 
nincs semmi költői tartalom. 

B—»« M. A két „Emlékkönyvbe" nem mond 
semmit. Ugyan micsoda tengerészi bátorság kel] ahhoz, 
hogy valaki „vígan evez szelíd hullámokon" :> A harma­
dik többet ér; szerény kis dal, de az sem mond semmi 
ujat. Egyik sem közölhető. 

N y i r - B á t o r . Az „öt darab iratocska" közül egy 
sem vált be. Ugy tettünk velők, a mint levelében kívánta. 

A n é p fe le t t . Sem a. legközelebbi számban, sem 
későid i, — sem a másik vers előtt, sem az, sem ez, nem 
közölhető. 

B u d a . S. B. Az emiitett fürdő már volt ösmer-
tetve lapunk korábbi folyamaiban, s igy a küldeményt 
nem használhatjuk. 

A . - M a r ó t h . N. Figyelmeztetés helyett szive­
sebben vennénk egy jó fényképet, a mit czélunkra a 
legczólszerűbben használhatnánk. 

— N . - V á r a d . H. G. „Strogoff Mihály utazásá"-t 
Számos napi érdekű képes közleményeink szorították ki 
legutóbbi szamainkból: a folytatás már a jövő számban 
következni fog. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
POLITIKAI WDOSSÁGvI-ra. 

Azon t. elöflsetöinket, kiknek előfizetése jiiuius hé 
végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 
megújítani megrendeléseikéi. nehogy félév körül az 
előfizetések itesiftorlédása vágj elkésne miatt késedelem 
álljon be a lapok küldésében. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
Postai szétküldéssé] vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre : ; "• 
félévre 6 „ 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ff. 
Félévre 4 „ 

Gsnpán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre I fi. öo kr. 
Félévre 3 „ — „ 

p » ~ Az előfizetések Iegozélszerttbben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi l'jság és Politikai I jtlonsiígok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetém-uteza 4. szám) 

SAKKJÁTÉK 
861-dik számú feladvány Bayer Konrádtól. 

Sitit. 

jjj 
iilál 

Világos. 
Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

8 5 6 - d i k s z á n r a f e l a d v . m e g f e j t é s e . 
(Bayer Konrádtól Olitiützben). 

VHHWM. setét. 
1. Fe4—f5 Kh5—h«a) 
2. Ff5—e'i tetszés szerint 
.'!. Hh4—íöff tetszés szerint 
4. Bhl—h6—hu inat. 

a) 
1. — — 1.2—hl V 
2. lilil—1.1: stb. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. SZIGETCSÉPEK: Mayer K. 
GELSÉN : Glesinger Zsigm. BUDAPESTEN : K. J.,és F . H . 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. KECSKEMÉTEN:GalambosK. 
DEBRECZENBEN : Zagyva I. SZATMÁRON : Vass János. 
MISKOLCZON : Hartmann tst. A PESTI sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tír 2. n . ) 

H E T I - N A P T A R . 
Hónap és 
Minap 

Katkelitns éi pritat.M 
naptár 

Wrtg-erm 
saptir 

brulitik 
uptira 

N a p 
két «)fO». 

H o l d 
két | n,«g. 

4;Vuára. 
5 Hétfő 
b|Kedd 
7,Szerd. 
8 Csüt. 
9 Pént. 

10; Szóm. 

májns 
A Püiikösdvas. 
Pünkösdhétfő 
Norbert 
Róbert hánt. t 
Medárd 
Felicián vértanú t 
Margit kir. 

1 Pünkösdvas. 
Pünkösdhétfő 
Pálka 
Pnlcheria 
Medárd 
Elsőd 
Margit 

május (é) 
23 C Pünkösd\a<. 
24 Pünkösdhétfő 
ih .táuos fejed. 

i 26 Kárpát 
87 Therapius 

:28 Nieetás 
29 Th. 

Ijar. Boscn. 
12 
13 
14 
15 Makká: 
I f i 
17 
IS Sakk. leirts 

ó. p . ó p. é. p. 6. p. 
4 ti 7 50 5 49| B ! 
i 5 7 :>•! 7 53 2 30 
4 i 7 53 7 53 2 57 
4 t 7 54 7 54 3 a-> 
4 3 7 öt 7 51 4 20 
4 '.\ 7 r.ö 7 56 5 19 
4 

Hald változásai. C uu>1 ed l'i-én 4 óra 31 perczkor reggel. 

T a r t a l o m. . 

Gré.f Zichy Pál- Ferenczné (arczkép). — 
Harczi dal. — Rojti Palkó (folyt.) — A török 
trónváltozás (két arczképpel). — Hornéi- uj fordí­
tása. — A keleti tartományok. — Egyveleg. — 
Melléklet: Háborús világ. — A műtörténelmi kiál­
lításról (két képpel). — A bossn 
vinai felkelők vezérei (képpel). — A hétröL — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. 
— Mi ujság? — Adakozások. — Halálozások. — 
Szerkesztői mondáimul... — Heti-naptár. 
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• * J hatszor haaabzott petit sor, .a#j annak helye egyszeri U'tuta*nál 
U krajczáx; többszöri iktatásnál 10 srajczar. Délyevdlj kü"in minden 

iktatá* után 3U ki. HIRDETÉSEK. KiadA-hivatalunk számára hirdetményeket elfopad Iif-cshen : Haaten 
stein és Vogler Walliischtasse Nr. 10, Motse R. Seikrstatte Nr n 

Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

rumburgi vászon-raktára 
„a menyasszonyhoz", koronaherczeg-(uri-)utcza 10. sz., zsMrus-utcza sarkán, 

3t ajánlja dúsan fölszerelt raktárát u. m minden nemű rumburg i , i r l and i , hollandi, Creas, fonal-vásznat nemkü- • 
f lönben *jt "u ' % l*U széles ágylepedó'vásznait; asztalnemliek. 6. 12, 18 és 24 személyre ágynemtiek, törlilkb'zók,' 

kávéskendők, Gradl. len úgymint ángo! és franczia zsebkendők, fliggSnyük asz ta l - és ágyte r i tők , Pique és Trico 
t aka rék , Chiffon, angol Schir t ing, Oxford, Wallis, szines Zephir , és legújabb franczia P e r k á l t ruhákra, uri 

nadráií-szövetek, Pique-mellények. i 
3\T ő i f e l t s a t e x - e l é s e l s . : 

kész ágynemliek, női és ú r i ingek, nadrágok, eorset tek, alsé-szoknyák, lepedők, pá rnák , har i snyák , fésülő-
köpenyek, valamint himzett vászon és bat t iszt csíkok, beté tek, csipkék, kézelők, és gallérokat, nemkü­

lönben egész felszerelések eyermekek tzá'iiára, a legolcsóbb megszabott árakon. ( 
Vidéki megrendelések azonnal pontosan, utánvét mellett teljesíttetnek. 2064—7 

Rumburgi vásznak, 
fg^ elismert legjobb minőségnek Ijé̂ a 

4 2 m é t e r ( 5 4 r ő f ) , f r t 2 3 , 2 4 , 2 5 , 2 6 , 2 7 , 2 8 , 2 9 , 3 0 , 3 2 , 3 3 35 
8 8 , 4 0 , 4 2 , 4 5 , 4 8 , 5 0 , 5 5 , 6 0 , 6 5 , 7 0 , 7 5 - 1 3 0 . 

M i n d e n n e m ű v á s z o n - á r u k b ó l , f e h é r n m i i e k , s z ő n y e g e k 
á g y t e r i t ó k - é s f ü g g ö n y ö k b ő l á l l ó l e g n a g v o b b r a k t á r u n k a t 

|££Ür"a legolcsóbb gyári árakon 
ajánlják 2 i l : 

Tottis és Kren 
Budapest, V., Dorottya-utcza 2. szám alatt. 

T ö k é l e t e s f e h é r n e m ű - k é s z l e t e k v a l a m i n t l e v é l b e l i meg' 
r e n d e l é s e k l e g g o n d o s a b b a n t e l j e s í t t e t n e k K í v á n a t r a á r j e ^ v 
z é k e k é s m i n t á k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k 

-•"•3^ i t - Q . x x t o t ' v © : 
Bécs 1 8 7 3 K ö l n 1 8 7 3 M o s z k v a 1 8 7 2 

é r d e m - ő r e m . eg-y*.ien íe^maga... kitüntetés a r a n y - ő r e m . 
e z ü s t - é r e m . 

F A R I N A F . M á r i a ím sz. Kiinti a R. m. 
Hogy magyarhoni t i sz te l t Tevőimnek e<*vediil valódi 

KÖLNIVÍZ-KIVONATOMNAK 
(Extráit d'JEau de Cologne double) 

vételét megkönnyithessem, elhatároztam 
V P R T P S S I S Á N I K I I . n d T * I l l a t s z e r é s z u r n á i , Kr is tőf té r 1. sz. a. 

kicsinybeni r a k t á r t fölállítani, és kérek minden megrendelés t a fónebbi czéghez 
intézni. — Megrendelések utánvétel mellett pontosan eszközöltetnek. 

Az én EAU DE C O L O G N E - S Z A P P A N O M a legjobb hatással a 
bőrnek folytonosan puhán t a r t á s á r a , minden bőrkiütést eltávolít, és könnyű habzása 
folytán mint beretváló szappan is a legjobban ajánlható. 

Egy dbnak ára 5 0 k r . — Egy doboz 3 dbbal 1 f r t 5 0 k r . 

> agy báni r a k t á r o m a t N E U M A N N A L B E R T ú r , b á l v á n y - u t c z a 
16 . sz. Budapesten, tartja fenn. 

E x t r á i t d 'Ean de Cologne double minden üvegcséje az alábbi védjegygyei és 
névvonással van ellátva. 1873 

ű ^%"> / & ' "A 

me^ 
^ • • • i 

A sport- és utazó-idényre! 
Férfi és női utazó bőröndöket , ú t i t á s k á k a t , toi le t te-berendezéssel plaid-roulono-

kat , valamint mindennemű finom bó'r-diszmn-árukat legnagyobb és legszolidabb választék­
ban a legolcsóbbra tzabott saját gyári árakon ajánl 

C p V i X n 1 U i i< l s» i>«-wt . G S - i z e l a - t é v 
0 V Í I U I I J>, ( H a a s fé le p a l o t a . ) 

Egyszersmind valódi angol nyergek, gyeplök és az összesen ide vágó szerszámok leg­
dúsabb raktára található nálam; továbbá kocsizó-, vadász-, lovagié-ostorok és pálezák stb. 

Vidéki megrendeléseket a leggyorsabban teljesítek. 

fp# F i g y e l e m r e m é l t ó ! 
M i u t á n a r u h a s z ö v e t e k k e l v é g l e g e s e n f e l h a g y u n k , 

a l e g s z e b b é s l e g d i v a t o s a b b a k a t e n e m b ő l 2 0 — 2 5 % - k » l 
a r e n d e s á r o n a l u l a d j u k e l . É p i l y b á m u l a t o s o l c s ó s á g g a l 
a d u n k c r e t o n é s b a t t i s z t o k a t , s e l y e m s z a l a g o k a t , c s i p k é k e t 
f e h é r n e m ú e k e t , f é r f i - é s n ő i g a l l é r o k a t , k é z e l ő k e t , — f i n o m 
h i m z e t t i n g - m e l l e k e t 5 0 k r é r t , s m é g s z á m t a l a n m á s t á r ­
g y a k a t . Mintákat é s áru-jegyzéket ingyen é s bérmentve küldünk. 

Friedmann és Baumfeld. 2062 
régi bécsi-utcaa, Kírsoluiita A. kertyü-gyáros úrral szemben. 

Kérjük e ciimet pontosan figyelembe venni. 

Egy jó háztól való 14—15 
éves fiu mint 

tanoncz 
f a s z e r é s v e g y e s k e r e s k e d é ­
s e m b e n k e d v e z ő f e l t é t e l e k 
m e l l e t t f e l v é t e t i k . B ő v e b b t u -
d ó s i t á s t n á l a m l e v é l u t j á n . 

Donovitcz Vilmos 
9031 Kalocsán. 

Weber és Szenkovits könyvkereskedésben 
Budapest, hatvani-uteza 6. sz. 

legújabban megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

Haraiic. éri tipstilat a %ó^á..at terén i i j k , 
orvosok és müveit olvasók számára }j | 

irta I > r . S i l t l ó s j - K A r o l y , Pertviros T. főorvosa s a bndaijvizgyógyintéiet megalapítója. 

, t v A Á*?'- ' t t k . * k ö n y v e t mindazoknak k i k a vizet , mint a h e v e n y és idült be teeséeek elleni 
legimthatosb gyógyszert m e g akarják ismerni, s azon s z ü l ő k n e k képességet k ivannak szerezni arra 
nézve , hogy surgos esetben orvoa hiánya - v a g y távollétében g y e r m e k l i k baján segí thessenek. Ára 
exen cs inosan kiáll ított műnek csak - 60 kr. Pos ta-ota lványnyal beküldött , - 65 krért e müvet 
Dérmeateaen kiadjuk. OAÍ>A 

ízlés és takarékosság! 
A legdíszesebb divatlap 

A 
a F r a n k l i n - T á r s u l a t 

j i 

DivatréSZében a „ j B U r > J V i J , l í t » r r i U A Z Á I i " i i d minden szá­
mában mindennemű, a divat és niii munka körébe esó illustrációkat, szakértő ma­
gyarázatokkal és (livattudósitá-Mal. Felváltva egyik számban nagy szabásiveket, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat papírból kivágva. Gyönyörűen szí­
nezett divatképet — több alakkal — minden számban. Minden, a divat, nőimunka 
és háztartás körébe vágó cikkek végett megrendelési közbenjárást eszközöl a 
szerkesztőség, hová a megrendelési levelek utasitamlók (Budapíst szerviták háza 
III. emelet). Kedves előfizetönöink a lapunkban foglalt számtalan öltönymin­
tákról szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott sza­
básmintát kaphatnak. 

Szépirodalmi részében a „ B U D A P E S T I B A Z Á R " min­
den száma ad eredeti és fordított beszélyeket. költeményeket ismert nevű irók 
tollából. Érdekes mulattató és tanulságos tárcacikkeket; a fővárosi élet szemle- i 
jét, sat. A lap borítékján hirszekrényben minden érdekesebb mozanatot a társas­
élet irodalom és művészet köréből. T. olvasónöinknek tért nyitunk hasznos és tré­
fás kérdésekre és feleletekre. A „Kis gazdasszony" rovat megfelel czimének. Szer­
kesztői levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Király János, 
felelős szerkesztő. 

Félévre . 
Negyedévre 

Az előfizetési pénzek a „BUDAPESTI BAZÁR" kiadóhivatalához küldendők 
( » F r a n k l i n - T á r s u l a t « , B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4 . s z á m . ) 

Vidéki előfizetések legczélszerübben postautalvány nyal eszközölhetők* 

Komócsy József, 
főmunkatárs. 

Előfizetési ára: -
. . . 5 fi-t. 
. . . 2 frt 50 kr. 

Bécsbe költözés miatt 2034 

Trvnlrn "R" Ás T á r c a k é s z r u h a - és fehérnemű-termében •LiUaJ.Ji.ct xiw. «3S» X c U S ő l , Budapest, kis-hid-uteza 5. az., Lem. 
a z ö s s z e s k é s z l e t b e n l e v ő ' r u h á k , f e l ö l t ő k , n ő i f e h é r n e -
u i ü e k , v á s z n a k , f ü r d ő r u h á k é s h í m z é s e k b ő l j e l e n t é k e n y e n 

l e s z á l l í t o t t á r a k o n v é g e l a d á s t ö r t é n i k . 

H ö l g y e k n e k igen fon tos . 
I k7fVnltrinvnk c r e t o n b ó 1 « " 3 - 8 0 . *•*>. 5.50 i g ; 
U S Í U U I M I I i y U R lusterből, e legánsan k iUl i tvk á frt 7.S0 8 .50- ig . 
G y e r m e k - r u h á r s k é k , párisi minták szerint, á frt 3 , 4 , 5 egész 10 írt ig . 
H á l ó . k ö n t ö s ö k a legjobb franczia, jól mosható cretonsból , a frt 4.50, 

5.50, 6.50 egész 10 írt i? . 

Hölgy-toUettek 
falira és íirdöre különösen aMnasai, a lepjaol) párisi mintái szerint. 
J ó l m o s h a t ó c r e t o n h o l á frt 6.50. 7.50, egész 10 írtig. 
V a l ó d i O x f o r d b ó l k írt 8, 9 egész 10 frtig. 
V a l ó d i v á s z o n - e e r u r o j t - v a g y h í m z é s s e l d í s z í t v e , á ft 15 ,18 , Í 0 ftig. 

M e n y a s s z o n y i k é s z l e t e k r e 
ajánljuk nagy raktárunkat h ö l g y - i n g e k , l á b r a v a l ó k , e o r s e t t e k . f é s ü l ő 

k ö p e n y e k , p o n g y o l á k , á g v n e m O . a n g o l é s r u m b u r g i v á s z n a k , 
v á s z o n - é s b a l i s z t - z s e h k e n d ő k . t ö r ü l k ö z ő k és n ő i h a r i s n y á k b ó l , 
va lamint n a g y kész letünket k é z i - és g é p - l i i m z é s e k b ö l . 

A j ó h í r n é v , melyet f e h é r n e m ű i n k által j o g g a l m e g é r d e m l ü n k , 
miután a z o k a l e g j o b b k e l m é k b ő l v a n n a k k é s z í t v e , s v a r r á s u k é s 
h í m z é s ű k is a l e g n a g y o b b g o n d d a l van kész í tve , va lamint az e g y e s 
f e h é r n e m ű - f a j o k je lentékenyen l e s z á l l í t o t t Ara , azok v é t e l é t a j á n l a ­
t o s s á t e s z i k . 

Megrendelések utánvét mellett a legjobban te l jes í t te tnek; n e m 
tetsző tárgyak v isszavéte lnek. 

Ruhák és háló-köntösök megrendelésénél a nagyság leirása kéret ik 

5). 8ZÍM. 1870. TTTTT. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI U.TSÁG. 367 

2 
tttos részletekre valóságos igazi amerikai 

eredeti varró-gépek 
SCHOTT testréreM, Budapesten, bécsi-nteza *23£F 

42 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 

SZAKÁLL HAGYMÁJA' 
a legjobb és legblztnsb szer, a szép ssakMlnövtm elérésére. 

Számtalanok, a legmagasabb állása férfiak köstll i«, szép 
szakál lukat csupán ezen szernek köszönhet ik . 

Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 
a g y hogy 16 éves fiatalemberek i s , a legrövidebb idő alatt teljes 
és erős szakál l t nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Mintán számos semmirevaló hamisítás ngyan- y * " " ^ 
azon név alatt áruba bocsáttatik, j ó lesz arra ügyelni, f r x 0 * \ 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott I T I J D O j 
pecsétjével legyen ellátva. Á r a i g v m o m a g n a k Z ft. V ^ f e J 
1 0 kr . . p o s t a i k ü l d é s s e l 10 krrál t ö h h . X , ~ S > y 

Schwartbach, 187S. febr. 25. 
Kiírat J ó z s e f , gyógyszerész urnák, P r á g á b a n . 

Szíves Köszönetemet a a z a k á l l - h a g y m á é r t ; az igen ha. 
tásosnak bizonyalt be, és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

Hírt K á r o l y J . . s. k.épitéai vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: B u d a p e s t e n Török Józse 

gyógyszerésznél , királv-utcza 4. sz. P o z s o n y b a n : Piszto ly B ó ­
dog gyógyszerészné l , Mihálykapunál. 

Fehérnemű raktár 
o * 

WINKLER O. T. 
padló-fénymáza. 

a l e g j o b b k é s z í t m é n y , p a d l ó k n a k p u h a v a g y k e m é n y f á b ó l , 
n a g y f á r a d s á g n é l k ü l a l e g f i n o m a b b f é n y t k ö l c s ö n ö z i . P o s t a i 
k ü l d é s s e l l á d á c s k á k b a n , m e l y e k e g y k ö z é p s z e r ű s z o b á n a k 
e l é g s é g e s m e n n y i s é g e t t a r t a l m a z n a k , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 

e g y ü t t á 8 0 k r . 
R a k t á r n o k B u d a p e s t e n : 

2 0 1 8 

SCHWARZ H., egyetemtér 2. sz. I. em. 25. a. 

A ÜDIUI/I III TÜDOIII ITmagy. írod. intézet kiadásában (Budapest, 
rnAImLlfrIAllűULAI egyetem-utcaa i) megjelent és kapható: 

* )OQíÖ»QiQvGiÓ iQ l ( ^ 

Jókai Mér munkái 95-97. 
Népszerű kiadás. 

5 
S 
s 
Á 

i 
8 
s 

Az elátkozott család. 
Második. Ttiadás. 

Három füzet. — Ára fűzve 1 frf 50 kr. 

^s 

U n g e r F . V . fiánál 
Budapest [Deák [ Ferencz-utcza |5-ik ^szám. 

Alapíttatott 1835-ben. 1959 

Különlegességek nri Ringekből ^és [női [fehérneraüekböl. 
Cl i i l l on -ur i i n g e k : szép s ima mellel 1.50. 2.20, 2.T0 d b j a ; s z é p redö-

zött mellel 1.35, 1.70, 2 40, 3 frt dbja; szép ferde mellel 1.90, J.20. 2.«0 
dbja; igen szép himzett mellel 2 30, 2.70, 3 . 4, 4 6 0 dbja. Színes creton-
ingek két külön gallérral dbja 1.00, 2, 2.50 3 frt. Utazó oxford-ingek 
két külön gallérral, dbja 2 frt 40 kr , rávarott galérral, dbja 2 ft 30 kr. 
S z ö v ö t t uri l á b t y ük pamutból fehérben yagy sima Ekrü-szinekben 

12 pár 1.10 1 fO 1.80 2.50 3 fi 50 kr. 
Pamutból gépen kötve megkötésre fehérben vagy EkrU-szinben 12 pár 

4.50 5 50. 7. 8 ft 
Kézzel kötve pamutból fehérben 12 pár 7, 8 frt. 
C'zrrna l á b t y f l k (megkötésre) 12 pár 5 6. 7. Gyári raktár varrott v á -

Bzon lábtyUkböl 12 pár 4.80, 6 frt. 
S z i n e s uri l á b t y ü k egészen jó mosható sz ínekben 2 pár 2 .153. 4 5 G. 
Finomabb (fantasie) lábtvükböl ugy uri harisnyákból a legnagyobb 

választékkal szolgálbatok. 
Crak s z á m á r a különösen ajánlhatók szövött izzadságot felvevő ( D u x i ) 

ingeim darabonkint 80 kr. I frt. 
Kész nöi és gyermekfehérnemü a leggazdagabb választékban. 
Ez mind a mostani időtartamhoz hasonlítva a legolcsóbb árak mellett. 

J 3 - E J ? I T J Í 3 S Z É S E I S E R T . 
B a d a p a a t e n , D o r o t t y a . a t e z a a . a s l u h A B l é r l • s e f f l o t , 

m t . o a . k ö l A n a e g í « y » l m « h . a j á n l j á l * a a 
e c y e d i i l n á l u k l é t e z d 

D.Férrtfeleukráínmag.ikfsiitfstlieinuî mi knakIegalk»lni»s»bb 
v a l ó d i 

párisi szikviz-készülskoinsk 
ryéri főraktárát MaiyanrrMa ritiir*. 

A a z l k v l ' , mini krtleme.ea i l it í , « j * i n ' | « . 
•zámos eaet.-kt'e orvosilag rand.lt ital, aaria 
általános használatba jón . 

K é a z i i l « u e i n k ( ó e l ő n y e a a , necj t* 
Tétre a mindoD e^rea dir.ibooí m e l l é k e l t n t n -
a l l f l . t , b i t r k l k é | > c « k i n i n . . . m i n i l l e 
f r l s , a g árilag kéa^uitnél t i s z t á b b f* 1>1* 
e a ó b h N z i k v l z e t k e » i t i < n i , azoakivál óé­
i ig o c / . ^ o h o r , m á l i i n v l a , l i m o i ' á t l é • 
agyeb trihoiló italok előállításához ia al.atnaaak. 

A k r s z i i l r k e k Arn l : 
g 4 6 8 10 tussulTM 

darabja frt 8.— 10.— IS.— U.S0 17.— 
• t t " K I I U n A m l n ó « # z r * l s z e r e k 1 font 
acid'im tartaricum es l i , , lont ezikéleget tartalmai" 
csőm igokb.n rsomagoi.ki t t Írttal számiitaiiiak. 
• g a r I r A a h e l l i i i r e k l x l i s a a otáovét me l l e t 
gj r-.ii a.xko/oltetaek, l.dacska é. e^omagoláai 

. . , a gen oagj'ága szeri..* S0-75 kr. ' 
l»s»r Eirntta a.áoljok Berliaee Anirolhon legjobb gjaralbnl ararniazó, 

a^UatatlaxiaátTáíiál fogva e g é s z s é g t e l e n Ivóvizet t i s z t í t ó 
áa j a v í t ó 

gg:vi*s*ü r 6 Uéí*7.H I •''kei ii l<et,55 
S ü j o k I frt 50 krtol S5 frtig Urtatoak keslletbon. E/e«nek raj ia­

kat altatott kimorítS árjeir k-iel 

Me^figyelésür 
és 

az emberiség hasznára 
a j á n l o m a b i r e s 

j á ték-u tas i tásokat 
Orlicé Rudolf meDDyiségtanártól Berlin, Wilhelmstrasse 127. 

Én rendkívül kedvező eredményeket értem el velük, 
m i v e l a z e m i i t e t t ú r e l l e n i n t é z e t t n y o m o r u l t m e g t á m a ­
d á s o k a t s z e m é l y e s m e g g y ő z ő d é s b ő l i g n o r á l t a m . 

K r a k k ó . 
Zbiegniewicz F e r e n c z , 

cs. k. hivatalnok. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
m w irodalmi intését M i s t a i (Bodapest, uretoi-ntcn 4-ik sz>fm'> 

meeielent és míndea Icönyvárasnáí icapbató: 

w i 

: A regi jo táblabírák. 
• Regény, 
• Irta 

JÓKA-I \£ÓU. 

< 
H a r m a d i k d í s z k i a d á s . 

Á r a a h á r o m k ö t e t n e k 5 f o r i n t o. é 

D Á R D A I S Á N D O R 

KÉZIKÖNYV 
a bírósági végrehajtók 

számára. 

Tekintettel az elméleti vizsga ét gyakorlat igényeire. 
T a r t a l o m : A i 1 8 7 1 . é v i L I . t ö r v é n y e z i k k a b í r ó s á g i 

v é g r e h a j t ó k r ó l . — U t a s í t á s a b í r ó s á g i írégrehajtrfik s z á m á r a . 
— A b i r ó i h a t á r o z a t o k k é z b e s í t é s e . — A b i z t o s í t á s i i n t é z k e ­
d é s e k r ő l . — A v é g r e h a j t á s r ó l . — V á l t é i v é g r e h a j t á s . - A 
c s ő d t ö m e g ö s s z e í r á s a . — H a g y a t é k i l e l t á r o z á s . — I r o m á n y -
p é l d á k a b í r ó s á g i v é g r e h a j t ó k s z á m á r a . — I r o m á n y - p é l d á k 
az 1 8 7 1 6 1 . t . e z . é s a r r a v o n a t k o z ó m i n i s z t e r i u t a s í t á s h o z . — 
l r o m á r . y - p é l d á k a k é z b e s í t é s i e l j á r á s h o z . — I r o m á n y - p é l d á k 
a j b i z t o s i t á f . i e l j á r á s b ó l . . - I r o m á n y - p é l d á k a v é g r e h a j t á s i 
e l á r á s h o z : I . A z á t a l á n o s h i t á r o z a t o k h o a . I I . I n g ó s á g o k r a 
v e z e t e t t v á g r e n a j t á s h o z . — Á r v e r é s a z i n g ó s á g o k r a . 1 1 1 . 
I n g a t l a n o k r a v e z e t e t t v é g r e h a j t á s h o z . — Á r v e r é s a z i n g a t ­
l a n o k r a I r t m á n y - p é l d á k a v á l t ó i v é g r e h a j t á s h o z . Á r v e r é s i 
b i r d e n n é i v / . - Á r v e r é s i j e g y z ő k ö n y v . — I r o m á n y - p é l d á k a 
c s ő d t ö m :g"ösaze irásáho» \ — I r o m á n y - p é l d á k a h a g y a t é k i l e l ­
t á r o z á s h o z . — S z o l g á l a t i u t a s í t á s a z e l s ó f o l y a m o d á s u b í r ó ­
s á g o k s z á m á r a . — A b i r ó i l e t é t e k k e z e l é s e t á r g y á b a n k i b o ­
c s á t o t t i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r i r e n d e l e t . 

(8-rét, 256 lap.) Ára fűzve 2 frt. 

A Franklin-Társulat 
kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-uteza 4-ik sz.) lehet megrendelni 

Tizenegyedik évfolyam. 

Jogtudományi Közlöny. 
A kolozsvári és temesvári ügyvédi kamarák hivatalos közlönye. 

Heti szaklap, kapcsolatban a 

DÖNTVÉNYTÁRRAL 
és i törvénykezésre vonatkozó összes 

SzalroiÉBti 8 fvéiiíasltt OWWÍTIL 
Szak'u.ló-ok közreműködésével szerkeszti: 

Dr. Dárday Sándor. 

•PILEPSIE 
. (nehézkór) levél u t ján g>ó-| gylttatik dr. K I L l 

ut ian g»0-
.LlSCH, 

UlBnlegez orvos által Neu. 
stadtban, Drezda mellett (Szisz. 
országban). Már HOOO-nél 

tttbben sikerrel gyógyke-
Izeltettek. l l lo 

< .Qs>eOOO<X>0«>000000»^XXX>OOOOOOOOOC<X>0 

Vértessy Arnold 

B E S X É 1 Y E I , 
l é t kötet.-Ara iüxve 1 forint. 

•Soexxxxxxxxx 

A F r a n k l i i l - T á r s i i l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
uteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Előfizetési ára: 
évre 12 frt, frt, negyedévre 3 fii. 

Ifj. Fromont és id. Kisler. 
Regény a párisi életből. 

Ir ta 

DAUDET ALFONS 
A franczia akadémia által jutalmazott pályamű. 

Francziából fordította 

Ára fűzve 2 f r t 
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Látogat ó -j egyek 

50 gc§ -

%z.o 
I I nyolczadr . l evé l monogrammal 80 kr. 

1 U U boríték „ 85 „ 
finomabb papír aránylag drágább. 
I f i n e l jegyzési kártya borítékkal 1.50 kr. 

I I ugyanaz l evé la lakban .. 1.80 ,, . _ iUi 
1 U U esketési kártya „ 2 5 0 ,, Ú r t ó l 
Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra monogrammal is készít­

tetnek és minden 100 darabnál 50 krral több számíttatik 
nyolczadr. l evé l n é v v e l 60 krtól följebb 
boríték „ »'5 
nyolczadr . számla fO 
kender-bor í ték t'O 
negyedr . levél névve l 90 
száll ító levé l név nélkül 60 

2063 

czégnyomattal kender-borí ték 
szál l í tó- levél 
i v negyedr . levélpapír 
nyo lczadr számlák 
negyedr . „ 
nyolczadr. czimkártya 

Angol gijorssajtó-nifomda Budapestéit, 
gránátoa-utcza szerviták epületében — V i d é k i m e g h Í 7 . a » o k i i tnnv 

un I M I a leKgyor ioahl ian l e l j i i l l t f t i i ek . 

2 80 
5.— 
7 frttól följebb 
4 — 
5 50 töl „ 
5.50 

^^YAÍir^^&ríWfcfcí i t íWÍT^^ 

Lovagló-eszközök 
A l i i r ó l n y p r j r e k d l s i n ó b é r k ö l , 

15 frttól kezdve 40 írtig. 
n s i s y , f i n - és p o n y - n y e r e e k . 
A n ^ - o l k a n t á r o k , egyes szárral 

2 frt 65 krtól 3 fri 50 krig, kettős 
szárral 5 frttól 10 frtig. 

K e n g r y e l v n s a z i l J f i t t p A r J a i frt 
50 í r . egész 3 frt 30 kr. 

r i r r ó s z l j j n k frt 3 -4 .70 . — F i n o m t e r h e l ő k é s k o -
< « l - l e r h e l ö k frt 2.20—3.60. X r e r e g t n k n r ö k (izzasztók) 
darabja 3 - 5 frtiir. S T y e r g r e s - i a b l a k frt 1.80-4.75. F c s s l t o -
r a b i a k frt 1 .15-3 . N e V v k a r i k n s z a b l a k frt 1.70—2.20. 
T r e n z l i ' i 50 krtól 1 frtig. A l l k a p c a l a n c o k 75 kr. I , » -
v a r l u - i a r k n n t y n k , szabáljszertlsk 90 kr., felcsatolok frt 
1.00—2 frtig, felsrófo ók 1.60, sarok-géppel 2 frt. I . a v n K l ó - o s -
l o r o k niindeo nemei 80 krtól 15 nrtw, l l a J t 6 - o s t o r o k 55 krtól 
12 frt g, n f r a r a s z o - o a t o r o k frt 3 75—15 frtig, l ó m e r l f k e k 
9o krtól 3 frtig. — A sport barátjai, é j szakértők különös figyel­
mébe ajánljuk az njonnan feltalált 

angol nyerget önműködő terhelő gépezettel, 
mely oly leleményes módon van a nyeregre alkalmazva, hogy nem 

csak a nyergelést magát eddig el nem ért módon köny-
nyiti, hanem a nyergen fllve lovaglás közben is l e ­
hetségessé teszi a terhelő megszorítását, mely rende­
sen engedni szokott. Ily ojnemft nyergek 35 frttól 
kezdve 60 frtig kaphatók, 

l ' j p e t r ó l e u m v í h a r l a m p n , óvó r.-tcsesal, 
mely » legnagyobb szélben sem oltódik, feldalés ese­
tében pedig mag.itól alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tűzmentes l a t a l l ó - l a i n p a s ajánlható, da­
rabjáért 2.85. 

;ten 
isteni. KERTÉSZ fa EISERT DorottTt-otn 

heli megbízások gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzők bérmentve. Irisheli 

Fekete Bernát 
Manarnán első rendű MtasMése 

és 

olajszínnyomatű képek 
r a k t á r a . 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvényeket, fény-\ 
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb | 
festőinek eredetijei után 

olaj szí nny on ia tú k é p e k e t I 
fényes arany barokk-keretbe foglalva és díszesen j 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rendelmények hozzám czimezve, vagy pedig utazó | 

ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s j n i i k e r e s l i e d l é s e , 

2005 Budapesten Dorottj a-ateza 3. 

K Dr . LENGIL T R . & 

NYÍR-BALZSAMA. 
Már magában a növényi nedv, mely a 

nyírből , ha annak törzsébe fúrunk, kifr> 
lyik, ember-emlékezet óta ínint a legki tű­
nőbb szépitö-szer i smeretes ; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utun balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

H a például azzal az arca vagy egvéb 
bör-részek este bekenetnek, m n r a Kot t-t-
k e z ű r e g g e l e n a l i g é s z r e v e h e t ő p ik­
k e l y e k v á l n a k el a b ő r t ő l , a a z e z á l t a l 
v a k í t ó a n f e h é r r é é s g y ö n g é d d é t é t e t i k . 

E z e n balzsam elsimítja az ar:zon tá­
madt íánczokat és himlő helyehet, és an­

nak ifjúi arcz szint a d ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget , fris­
seséget k ö l c s ö n ö z ; szeplöt, májfoltokat,anya|egyet,a", irr yörös-
séget, bor-atkákat é s a bór ogyéb tisr'átalanságait a legrövidebb 
idö alatt eltávolítja. E g y korsó ára. használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 
R A K T Á R : P e s t r a T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , k: 

r á l y - u t e z a 7 — P o i B o n y b a n • P i a z t o r y g y ó g y -
szerr iBzné l , M i h á l y k a p u . y 

A Jc JAAJNTJ& Jl»JlJM ~ 1 A ixo U XaA x 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható i 

*(M. 
Magyar 

II 
A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

útmutató kalauz 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, mangemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 
A kertészet minden rendű vt/}/burátinak,legkfa}átt pedig 

kisebb földbirtokosok használatára. 
Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z á m o s a s z ö v e g ISÖÍKÓ n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) 

[ 0 Ára fűzve 2 frt o. é. 

Í V álial mint V> 

feliilniulliatutlan ^a 
b ő r - s z é p í t ő s z e r * ^ 

lismertetett a hivatalosan m e g - $ 
izsgált á r t a l m a t l a n , v a l ó d i g 

RAVISSANTE 
Lejosae-lól JP&risban. dr, 

% 

Ezen világhírű szépito-
szer pillanat alatt a leg-

*szebb, legtermészetesb ifja 
f a CZSZint idézi elő, a bőrt' 

ifehériti, frissíti és finomítja! 
eltávolít legrövidebb idö, 

j'alatt szeplöt, májfoltokat L 
^orrvörösséget s a bőr min-!* 
jM-len tisztátalánságait, s a,' 
•'rizsport, valamint minden 
^kendözőszert fölöslegessé! 
Mész. 1366, 

* » • B U D A P E S T E N * 
*-% HÜ* ^ 

ndor *#* ' 

W m m \ RENDELETEK 
1875. évfolyam. 

Á. r a t" i i x 8 O l í r- a j c x « r . 

Valódi eredeti Serail-Pasta, \T0ltISH?,^ 
senések, pattanások, arezvörösség, borátka, ránezok, májfolt stb. 
ellen, minden évszakban biztos s e g é l y t nyújt , és pedig káros követ­
k e z m é n y nélkül , különösen a bör t isztátalánságait eltávolítja. Ára 
1 Itt 5 0 k r . 

Valódi eredeti Serail-bffr-ifjuitó-tej, E t i l " 
dóan használva , szépíti a bort, s örök ifjúsági fnaeséget kölcsönöz 
annak, ezen fölUlmulhatlan szer különítsen használtatik fürdő éa 
minden mosakodás után é s ha az arcz a nap hőségének v a g y hideg­
nek ki téve van . K g v ü v e g c s e á r a 9 0 k r . 

Valódi Serail-hajnövesztószer.jfrtu^tságai!^ 
anyagnak köszöni , melyből ké sz íne t ik ; ezen balzsam — mint serami 
más — medvezstrból készül , ennélfogva azon rendkívül i erővel bir 
h o g y egész kopasz helyeken is a legdúsabb hajat növeszt i . E g y ele­
gáns nagy porczel lán-tégely á r a 2 frt o . é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, r & T L S 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmis í t i , valamint a 
sömörképzödést a 'fejbőrön egyszermindenkorra elhárítja. E g y 
ü v e g c s e á r a 9 0 k r . o . é . 

Valódi keleti szakállnöveszttf-kenőcs, eroe^él 
is a legrövidebb idö alatt a legdúsabb szakál l t növeszt i . Több ezer 
férfi ezen cxalhatlan szernek köszöni l eg szebb d i s z é t A r a 1 frt 6 0 . 

Valódi keleti haj- e's szakáll-festőszer,"^^ 
fa -é té hajnak előbbi természetes színét v i sszaadja . VÖHM v a g y szőke 
hajat tetszés szerint barnára v a g y sötét - feke f ére fest. A r a 3 frt 20 
k r minden hozzá szükséges kész le tekke l . (Ö^sze nem tévesztendő 
az európai h a j f e s t ö s z e r e k k e l ü ) 

P o é t a A / H i n a / M l l a "idíai növényzsiradékból készült fehér ártal-
I d M c t I f f l l l d l U l d * marian balzsam. H a ezen balzsamból a bőr 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb- cseké ly mennyisé 
get dörzsölünk, az esetben még természetes v a g y beteges sápadtság­
nál, sőt é lemedett korunknál is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt , v irágzó s átlátszó testszint (Incarnat) idéz elő, 
mi lyent g3'akorta csak feliünö szép és fiatal embereknél csodálunk, 
s me ly s em izzadság, s em többszörös törölgetés által el nem távolit­
ható. E z e n ki üiiö szer minden f edőszerné l többre becsülendő. Ara 
1 f r t 8 0 k r . 

A fentebb elősorolt kész í tmények, a lege lőke lőbbek pipere-asz­
talainál nélkülözhetlenek s az Összes európai szépítőszereket fe ülrnul-
ják, mert nem önkényü leg választort anyagokbó l ké sz t t e tnek , hanem 
közvetlenül a Ke le t növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos t itkát képezték; e g y vi lágszerte i smert i l latszer-vegyészi 
műhelyből erednek. M u n t a p l i a EfTendi , csász. török udvari itlarsze-
rész Konstant inápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett f ő r a k t á r b a n kaphatók : 

R E I S S S . wnál Budapesten, 
király-uteza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendők, melyek pontosan 'és lelkiisme­
retesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mellettteljes:ttetnek. 
Minden czikk mel lé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
é s psd ig német é s m a g y a r nye lven . A postán küldésuél esomagolás -
b lyügért 2 0 k r r a l több számíttatik. 

1670 

Bútor-aj ánlat. 

K i k ö l t ö z é s f o l y t á n : 
1 pár egyajtaju s i f fon-szekrény 40 frt. 
1 „ kétajtaju , . 50 frt 
1 „ ágy 20, 30, 40, 50 frt. 
1 mosdöszekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éjeli szekrény 5, 6, 8 frt. 
1 k ihúzó asztal 18, 24, 30, 40 frt. 
1 sza lon-aszta l 15, 20, 25 frt. 
1 szalon garnitúra ripszböl 120 frt. 
1 . . gobel inből 140 frt.' 
1 » se lyemből 160 frt. - , . 

A j á n l j u k g a z d a g r a k t á r u n k a t m i n t l e g e l o n y o s b e s D U -
t o s i t é k - k é p e s b e v á s á r l á s i f o r r á s t . — V i d é k r e s z á l l i t á s o ^ p o n -
t o 3 a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

1f»40 

Képes árjegyzékek dij-nélkűl küldetnek. 

BUTOR-BAZÁR STÍStó 

ÁBEETT R. és FIAI 
Leiston-Works, »3uffolk, Angollionban, 

főűgynske KOTZÓ PÁL gépészmérnök, 
a t. ez. mezőgazdasági közönségnek az aláza­
tos jelentést teszi, miszerint irodáját és dúsan 
felszerelt gépraktárát ^ 

gjJPT" fíl/Ői át (V. sx. a. "^fm 
tette át és ajánlja eredeti sorvetógépeit jari-
tott szerkezetben leszállított árakon, valamint 
gőzmozdonyokat, csépieket, malmokat, rosta; 

irjegyzéh* üyánatra öénflentesa 
Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest (egyetetn-uteza 4*ik szám). 

n i . , a • ( - U i i . 1 . 1 VASÁHKAW DJSÁO és 
ü l ö t i z e t e s i t o i i e i e i e t : „ „ , „ „ POLITIKAI ÚJDONSÁGOK IS^^ : í r **"«•*-«»«• *>{\ZJr: 8 M CujNin a POLITIKAI IJJDONBAOOK 

I scsas évrs .. .. 6 frt 
1 tílévrs 3 • 

24. szám.-1876. 

PALACKY FERENCZ. 
1798—1876. 

T
ÖBB izben volt alkalmunk hazánk és 

nemzetünk külföldi barátait vezetni 
be, e lapok hasábjain, olvasóink elébe; 

olyanokat, kik nem fajunkból, nem vérünk­
ből valók, de irántunk s küzdelmeink és 
törekvéseink iránt őszinte rokonszenvvel 
viseltetve, élőszóval vagy írásban hatot­
tak arra, hogy a világ távoli nemzetei 
megismerjenek, történelmünket, politi­
kai helyzetünket, nemzeti és nyelvi sa­
játságainkat felmutatták a rólunk keve­
set s azt is hibásan vagy ferdén tudó kül­
föld előtt. Nemzetünk, az utóbbi időkben 
kivált, az érintkezések sűrűbbé léte által, 
számos ily baráttal dicsekhetik, s mi nem 
késtünk, rokonszenvöket és jó szolgálatai­
kat, viszont rokonszenvvel és hálás elisme­
réssel viszonozni a De Gerando-k és Bow-
ring-ok, a Brace Károlyok és Fretwellek 
iránt. 

De ,,ne csak barátaidra, hanem ellen­
ségeidre is hallgass" mondja a bölcseség 
szava; s kivált ha az ellenség nem az 
erőszak és gazság orv-fegyvereivel, hanem 
a meggyőződés vagy épen a tudomány 
erejével áll szembe velünk: az ellenséget 
is becsülni kell s megbecsülni. 

Ilyen becsülni és megbecsülni való 
ellenségünk volt a múlt hó végén Prágá­
ban elhunyt hírneves cseh tudós, a szlávok 
nagy történetirója, a cseh nemzeti mozga­
lom egyik legkiválóbb vezérférfia, Palacky 
Ferencz. Némelyek a csehek ,,Deák"-jának 
nevezték, s a két férfiú közt, sok külön­
böző és összehasonlíthatatlan mellett, van 
kétségkívül hasonlat is nem egy pontban. 
Történelmi alapokon álló jogkövetelő Pa­
lacky is, saját nemzete és faja érdekében 
bátor és csüggedetlen, kitartó és követ­
kezetes harezos az ész fegyvereivel: a szó­
val és a tollal. De a mi Deáktól oly élesen 
megkülönbözteti: kizárólagossága, mely-
lyel a jogot csak saját nemzetének köve­
teli, szenvedélyessége, melylyel az eszkö­
zökben sem válogat, ha nemzeti, vagy 
párt-czéljai eléréséről vagy koczkáztatásá-
ról van szó. Ő, ellenkezőleg Deákkal, job­
ban gyűlölte ellenségeit, mint szeretni 
tudta hazáját s kevésbbé kereste a békét, 
mint a diadalt. 

Budapest, .juni us 11. X X I I I . évfolyam. 

De legyen bár a csehek Deákja ő, vagy 
Szalayja — mint történetiró, B uevéfl és 
rangot érdemli, — légyen Bár ellensége 
Magyarországnak, a magyar jognak s a 
monarchia ama dualismusának, mely u 
Lajtán tul a németet, innen a magyart 
ismervén el államalkotó elemnek; n szlá-
vokat itt és ott csak nemzetieégekül te­
kinti: mi magyarok dicsekedhetünk vele, 
hogy soha jó barátunktól olyan elismerést 
nem nyertünk, mint ettől az ellensé­
günktől,' a ki saját nemzete és fiája legna­
gyobb, legveszedelmesebb ellenségének te­
kint minket. 

..hilarky mondja, nem mi" (igy ir 
Özalay László, nagy történelmi munkája 
e l s ő Lapján, a m a g v a r o k b e j ö v e t e l é r ő l , s itt 
a Duna és Tiszamentét) és a Kárpátok 
alatt általok alapított államról, B átaláb.iii 
államalapító képességökről és az ezáltal 
Kiu-ópáiiak tett nagy szolgálatról szólván) 
..Palacky mondja: h o g y a m a g y a r o k 
l e t e l e p e d é s e a l e g n a g y o b b s z e ­
r e n c s é t l e n s é g vol t , m e l y a s z l á v 
v i l á g n t é v e z r e d e k f o l y a m á b a n 
é r é v a l a ; hogy a m a g y a r o k , az 
épe 11 a l a k u l ó b a n l e v ő ó r i á s i 
s z l á v bi r o d a l o m s z i v é b e c z ö v e -

PALACKY F E R E N C Z . 


